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Product Safety Information
Intended Use:

A Cordless Heat Gun is a battery-powered, hand-held power tool mainly used for shrinking tube over electrical connections, softening adhesives and

decals, soldering, melting and drying applications.
WARNING

/\ WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

. ponsibly recycle or disp of batteries. Do not puncture or burn batteries. Improper disposal may endanger the environment or cause
personal injury.

« Only use tools with appropriate voltage Ingersoll Rand batteries and charger. Use of any other batteries may create a risk of fire, personal
injury or property damage.

For additional information, refer to Cordless Heat Gun Safety Manual Form TL-H3111-SIM, Battery Charger Safety Information Manual

Form 10567832 and Battery Safety Information Manual Form 10567840.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Voltage Temperature Setting Air Flow Sound Level dB(A) (EN 62841)
Model Battery Model
(V, DC) °C (°F) (CFM) tPressure (L) #Power (L)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 and BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

t KpA = 3dB measurement uncertainty
#K,, = 3dB measurement uncertainty

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized test standards. The exposure to the user in a specific
tool application may vary from these results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in that specific
application.

Recommended Accessories

Accessories for a power tool are defined as items that are installed in or on the tool and become the working interface between the tool and the workpiece.
Accessories should be selected to match the work being done and the material being worked. All warning and recommendations of the accessory
manufacturer must be followed in addition to the warning given here. Failure to observe these warnings could result in death or serious injury.

The accessories that can be used with the Cordless Heat Gun are the hook nozzle, round nozzle and flat nozzle. Tool requirements and other
requirements and limitations on the use, type and size of accessories are given in the warnings below and may be given in other literature provided

with the Cordless Heat Gun.
WARNING

+ Make sure the tool is turned OFF and the nozzle has cooled down.
« Make sure the accessory is securely attached to the tool. Accessories falling during use may ignite other materials.

« Contact with the hot nozzle can result in severe burns. Allow the nozzle to cool completely before trying to assemble or replace it, or use
proper assembly or replacement tools.

« Make sure the nozzle has cooled down completely, before placing it on the heat-resistant holder to prevent any risk of ignition.

« Using an incorrect or faulty accessory may lead to reverse airflow that could harm the tool. Refer to the table below for the list of
original accessories.

Figure Description Application

Hook Nozzle Heat shrink tubing and bending plastic tubing.

X
Q(( Round Nozzle Soldering and electronic component removal (small area heating).
S
N ) ) . ) ) )
Flat Nozzle Removing labels, adhesive, and paint. Drying and melting (large area heating).
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Mounting the Nozzle
Refer to Figure 1 on page 2.

WARNING

Always remove the battery from the device before attaching or removing the nozzle.

« Firmly push the desired accessory nozzle onto the tool.
« Toremove the nozzle, turn the nozzle ejector counterclockwise.

Hook
Refer to Figure 2 on page 2.
« Use the Hook to secure the Cordless Heat Gun in a convenient location.

«  Lift the spring-loaded Hook upward and remove it from the hole.
« Attach the Hook to a convenient location to ensure that the Cordless Heat Gun is easily accessible.

Temperature Unit
Refer to Figure 3 on page 2.
With tool powered ON, press both temperature selection buttons together (-/+) to change temperature display for Celsius (°C) or Fahrenheit (°F).

Parts and Maintenance
Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with all applicable standards and regulations (local,
state, country, federal, etc.). Improper disposal may endanger environment.

Symbol Identification

2 X 5

— Li-ion
Return waste material for recyclin Do not dispose of this product with Product contains Lithium-ion. Do not dispose of this
ycling. household waste material. product with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
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Informacion de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado:

Una pistola de calor inaldmbrica es una herramienta eléctrica manual alimentada por pilas que se utiliza principalmente para retraer tubos sobre
conexiones eléctricas, ablandar adhesivos y calcomanias, soldar, fundir y secar aplicaciones.

& ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaiian a esta

herramienta motorizada. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafios graves. Guarde todos los

avisos e instrucciones para su futura consulta.

« Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias. La eliminacién inadecuada de las pilas puede
poner en peligro el medio ambiente o provocar lesiones corporales.

« Utilice s6lo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tension apropiada. El uso de otras baterias puede provocar incendios,
lesiones corporales o dainos materiales.

Para mas informacion, consulte el formulario TL-H3111-SIM del Manual de seguridad de la pistola de aire caliente inalambrica, el formulario

10567832 del Manual de informacion de seguridad del cargador de bateria y el formulario 10567840 del Manual de informacién de seguridad

de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Especificaciones del producto

Tensién delos de b Ajuste de la temperatura Caudal de aire Potencia sonora dB(A) (EN 62841)
Model M e bateria
(V, DC) ' °C (°F) (CFM) tPresién(L) | #Potencia(L,)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012y BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

K= 3dB de error
+K,,=3dB de error

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas reconocidos internacionalmente. Es posible que la
exposicion del usuario en una aplicacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se deberian
utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

Accesorios recomendados

Los accesorios de una herramienta eléctrica se definen como elementos que se instalan en la herramienta o sobre ella y se convierten en la interfaz
de trabajo entre la herramienta y la pieza de trabajo. Los accesorios deben seleccionarse de acuerdo con el trabajo que se va a realizar y el material
que se va a trabajar. Deben seguirse todas las advertencias y recomendaciones del fabricante del accesorio, ademas de las advertencias aqui
indicadas. El incumplimiento de estas advertencias puede causar la muerte o lesiones graves.

Los accesorios que pueden utilizarse con la Pistola de Calor Inaldmbrica son la boquilla de gancho, la boquilla redonda y la boquilla plana. Los
requisitos de la herramienta y otros requisitos y limitaciones sobre el uso, el tipo y el tamano de los accesorios se indican en las advertencias que
figuran a continuacién y pueden aparecer en otra documentacion suministrada con la pistola de aire caliente inalambrica.

&\ ADVERTENCIA

« Asegurese de que la herramienta esta apagada y de que la boquilla se ha enfriado.

« Asegurese de que el accesorio esté bien sujeto a la herramienta. Los accesorios que se caigan durante el uso pueden incendiar otros materiales.

- El contacto con la boquilla caliente puede provocar quemaduras graves. Deje que la boquilla se enfrie compl antes dei
montarla o sustituirla, o utilice las herramientas de montaje o sustitucién adecuadas.

- Asegurese de que la boquilla se haya enfriado completamente antes de colocarla en el soporte resistente al calor para evitar cualquier
riesgo de ignicién.

« Eluso de un accesorio incorrecto o defectuoso puede provocar un flujo de aire inverso que podria daiiar la herramienta. Consulte en la
tabla siguiente la lista de accesorios originales.

Figura Descripcion Aplicacién

Gancho Boquilla Tubos termorretractiles y curvado de tubos de plastico.

Boquilla redonda Soldadura y eliminacién de componentes electrénicos (calentamiento de dreas pequefias).

Boquilla plana Eliminacion de etiquetas, adhesivos y pintura. Secado y fusion (calentamiento de grandes superficies).
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Montaje de la boquilla
Consulte la figura 1 de la pagina 2.

&\ ADVERTENCIA

Retire siempre la bateria del aparato antes de colocar o retirar la boquilla.

« Empuje firmemente la boquilla accesoria deseada en la herramienta.
- Para extraer la boquilla, gire el eyector de boquillas en el sentido contrario a las agujas del reloj.

Garfio

Consulte la figura 2 de la pagina 2.

« Utilice el gancho para fijar la pistola de aire caliente inalambrica en un lugar conveniente.

« Levante el gancho de resorte y extraigalo del orificio.

« Fije el gancho en un lugar conveniente para asegurarse de que la pistola de calor inalambrica sea facilmente accesible.

Unidad de temperatura
Consulte la figura 3 de la pagina 2.

Con el aparato encendido, pulse a la vez los dos botones de seleccion de temperatura (-/+) para cambiar la visualizacion de la temperatura a Celsius (°C)
o Fahrenheit (°F).

Piezas y Mantenimiento
Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un centro de servicio autorizado.
Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida util del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segun las normas y reglamentos vigentes (locales, estatales,
nacionales, federales, etc.). La eliminacién inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de simbolos

oS X

—
Recicle este producto No se deshaga de este producto Este producto contiene litio-ion. No se deshaga de
p ) de la forma habitual. este producto de la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
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Consignes de sécurité du produit
Utilisation prévue:

Un pistolet thermique sans fil est un outil électrique portatif alimenté par batterie, principalement utilisé pour rétracter des tubes sur des connexions
électriques, ramollir des adhésifs et des décalcomanies, souder, faire fondre et sécher des applications.

AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez at i t tous les averti: instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cetoutil.
Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves. Conserver
la totalité des avertissements et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

« Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou briler les piles. Une élimination incorrecte des piles peut
nuire a l'environnement ou causer des blessures.

- Nutilisez les outils qu’avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée. L'utilisation d’autres piles peut constituer un risque
d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Pour plus d’informations, repor au | de sécurité du pistolet thermique sans fil TL-H3111-SIM, au manuel d’information sur
la sécurité du chargeur de batterie 10567832 et au manuel d’information sur la sécurité de la batterie 10567840.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Spécifications du produit

Tension Réglage de la température Débit d'air Niveau sonore dB(A) (EN 62841)
Modeél Modéles de batterie
(V, DC) °C (°F) (CFM) t Pression (L) #Puissance (L,)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 et BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

1K, = 3dBincertitude de mesure
$K,, = 3dB incertitude de mesure

&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests reconnues au niveau international. L'exposition de
Iutilisateur lors d’une application d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures sur site afin de
déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Accessoires recommandés

Les accessoires d'un outil électrique sont définis comme des éléments qui sont installés dans ou sur l'outil et qui deviennent l'interface de travail
entre l'outil et la piece a usiner. Les accessoires doivent étre choisis en fonction du travail effectué et du matériau travaillé. Tous les avertissements
et recommandations du fabricant de I'accessoire doivent étre respectés en plus de I'avertissement donné ici. Le non-respect de ces avertissements
peut entrainer la mort ou des blessures graves.

Les accessoires qui peuvent étre utilisés avec le pistolet thermique sans fil sont la buse a crochet, la buse ronde et la buse plate. Les exigences
relatives a l'outil et les autres exigences et limitations concernant I'utilisation, le type et la taille des accessoires sont indiquées dans les
avertissements ci-dessous et peuvent étre indiquées dans d'autres documents fournis avec le pistolet thermique sans fil.

AVERTISSEMENT

Assurez-vous que l'outil est éteint et que la buse a refroidi.

Assurez-vous que l'accessoire est solidement fixé a l'outil. Les acc ires qui bent pendant I'utilisation peuvent enflammer d’autres matériaux.

« Le contact avec la buse chaude peut entrainer de graves brilures. Laissez la buse refroidir complétement avant d’essayer de I'assembler
ou de la remplacer, ou utilisez les outils d’assemblage ou de remplacement appropriés.

- Assurez-vous que la buse a complétement refroidi avant de la placer sur le support résistant a la chaleur afin d’éviter tout risque
d’inflammation.

« Lutilisation d’un accessoire incorrect ou défectueux peut entrainer une inversion du flux d'air susceptible d’end ger l'outil. Voir le

tableau ci-dessous pour la liste des accessoires d’origine.

Chiffre Description Application

Crochet Buse Gaines thermorétractables et cintrage de tubes en plastique.

Buse ronde Soudure et retrait de composants électroniques (chauffage de petites surfaces).

Buse plate Retrait des étiquettes, de 'adhésif et de la peinture. Séchage et fonte (chauffage de grandes surfaces).
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Montage de la buse
Voir la figure 1 a la page 2.

AVERTISSEMENT

Retirez toujours la batterie de I'appareil avant de fixer ou de retirer la buse.
« Pousser fermement la buse accessoire souhaitée sur l'outil.
« Pour retirer la buse, tournez I'éjecteur de buse dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Crochet

Voir la figure 2 a la page 2.

- Utilisez le crochet pour fixer le pistolet thermique sans fil dans un endroit pratique.

« Soulevez le crochet a ressort et retirez-le de l'orifice.

« Fixez le crochet a un endroit pratique pour que le pistolet thermique sans fil soit facilement accessible.

Unité de température
Voir la figure 3 a la page 2.

Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez simultanément sur les deux boutons de sélection de la température (-/+) pour modifier I'affichage de la
température en degrés Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F).

Piéces détachées et maintenance
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.
Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

Protection de I'environnement

Apreés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre recyclé conformément a toutes les normes et
réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

Identification des symboles

&S &>
Ne pas mettre ce produit au rebut avec les Ce produit contient du lithium-ion. Ne pas mettre
déchets ménagers. ce produit au rebut avec les déchets ménagers.

Retourner les déchets pour recyclage.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:
La pistola termica a batteria & uno strumento portatile alimentato a batteria, utilizzato principalmente per restringere il tubo sulle connessioni elettriche,
ammorbidire adesivi e decalcomanie, saldare, fondere ed essiccare.

AVVERTIMENTO

/\ AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’utensile elettrico. I|

mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le avvertenze

e le istruzioni come riferimento futuro.

- Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie. Uno smaltimento inadeguato pud mettere in pericolo
I'ambiente o provocare lesioni fisiche.

« Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie puo
innescare incendi, provocare lesioni fisiche o danni materiali.

Per ulteriol or ioni, I il le di sicurezza della pistola termica a batteria, modulo TL-H3111-SIM, il manuale di informazioni

sulla sicurezza del caricabatterie, modulo 10567832 e il manuale di informazioni sulla sicurezza della batteria, modulo 10567840.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Specifiche del prodotto

dell Tensione dellidib Imp i della p Flusso d’aria | Livello di rumorosita dB(A) (EN 62841)
Modello Modelli di batteria
(V, DC) °C (°F) (CFM) t Pressione (L) #Potenza (L,)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 e BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

t KpA = incertezza misurazione 3dB
$K,, = incertezza misurazione 3dB

AVVERTIMEN

1 valori relativi a suoni e i sono stati mi i in conformita agli standard di test riconosciuti a livello inter
all’'utente nell’applicazione di uno specifico strumento pud variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, bbe nec io utilizzare le

misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

e

le. L'

Accessori consigliati

Gli accessori per un elettroutensile sono definiti come elementi che vengono installati nell'utensile o su di esso e diventano l'interfaccia di lavoro

tra I'utensile e il pezzo. Gli accessori devono essere scelti in base al lavoro da svolgere e al materiale da lavorare. Oltre alle avvertenze qui riportate, &
necessario seguire tutte le avvertenze e le raccomandazioni del produttore degli accessori. La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare
morte o gravi lesioni.

Gli accessori che possono essere utilizzati con la pistola termica a batteria sono I'ugello a gancio, I'ugello rotondo e I'ugello piatto. | requisiti

dell'utensile e altri requisiti e limitazioni sull'uso, il tipo e le dimensioni degli accessori sono indicati nelle avvertenze riportate di seguito e possono
essere indicati in altri documenti forniti con la pistola termica a batteria.

AVVERTIMEN

Assicurarsi che l'utensile sia spento e che I'ugello si sia raffreddato.

Assicurarsi che I'accessorio sia saldamente fissato all’utensile. Gli accessori che cadono l'uso p incendiare altri materiali.
1l contatto con l'ugello caldo puo provocare gravi ustioni. Lasciare raffreddare completamente I'ugello prima di tentare di assemblarlo o
sostituirlo, oppure utilizzare strumenti di assemblaggio o sostituzione adeguati.

Assicurarsi che 'ugello si sia raffreddato c | prima di posizi lo sul supporto resistente al calore, per evitare qualsiasi
rischio di accensione.

L'utilizzo di un accessorio errato o difettoso puo causare un flusso d’aria inverso che potrebbe danneggiare I'utensile. Consultare la
tabella sottostante per I'elenco degli accessori originali.

Figura Descrizione Applicazione

Ugello a gancio Tubi termorestringenti e piegatura di tubi in plastica.

Ugello rotondo Saldatura e rimozione di componenti elettronici (riscaldamento di piccole aree).

Ugello piatto Rimozione di etichette, adesivi e vernici. Asciugatura e fusione (riscaldamento di grandi superfici).
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Montaggio dell’ugello
Fare riferimento alla Figura 1 a pagina 2.

AVVERTIMENT

Rimuovere sempre la batteria dal dispositivo prima di c

eori e l'ugello.
« Spingere con decisione l'ugello accessorio desiderato sull'utensile.
« Perrimuovere |'ugello, ruotare I'espulsore in senso antiorario.

Gancio

Fare riferimento alla Figura 2 a pagina 2.

« Utilizzare il gancio per fissare la pistola termica a batteria in una posizione comoda.

« Sollevare il gancio a molla verso l'alto e rimuoverlo dal foro.

- Fissare il gancio in una posizione comoda per garantire che la pistola termica a batteria sia facilmente accessibile.

Unita di temperatura
Fare riferimento alla Figura 3 a pagina 2.

Con lo strumento acceso, premere insieme entrambi i pulsanti di selezione della temperatura (-/+) per cambiare la visualizzazione della temperatura
in Celsius (°C) o Fahrenheit (°F).

Ricambi e manutenzione
La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di assistenza autorizzato.
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.

Protezione ambientale
Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo gli standard e le normative vigenti (a livello locale, regionale,
statale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo rappresentare un rischio per 'ambiente.

Identificazione dei simboli

oS X

—
Restituire il materiale di scarto per il Non smaltire questo prodotto insieme ai Il prodotto contiene ioni di litio. Non smaltire
riciclaggio. rifiuti domestici. questo prodotto insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
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Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Eine kabellose HeiBluftpistole ist ein batteriebetriebenes, handgehaltenes Elektrowerkzeug, das hauptsachlich zum Schrumpfen von Schlduchen tiber
elektrischen Verbindungen, zum Aufweichen von Klebstoffen und Aufklebern, zum Léten, Schmelzen und Trocknen verwendet wird.

AWARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden Sicherheitshi ise, A isungen, lllustrati und Spezifikationen griindlich

durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren. Heben Sie

alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

« Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte
Entsorgung kann die Umwelt gefdhrden und zu Verletzungen fiihren.

- Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand -Akkus und -Ladegerét mit der entsprechenden Spannung verwenden. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

Weitere Informationen finden Sie im Sicherhei h fiir kabell HeiBluftpistolen (Formular TL-H3111-SIM), im Sicherheitshandbuch

fiir Batterieladegeréate (Formular 10567832) und im Sicherheitshandbuch fiir Batterien (Formular 10567840).

Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

handh

Technische Produktdaten

Spanning Temperatur-Einstellung Luftstrom Gerauschpegel dB(A) (EN 62841)
Modell Batterij Modell -
(V, DC) °C (°F) (CFM) tDruck (L) #Leistung (L)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 en BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

1K, = 3dB Messunsicherheit
+K,, = 3dB Messunsicherheit

Te dard.

Schall-und Vibrationswerte wurden gemaB den international anerk ds g Die tatsédchlichen Werte, denen der
Benutzer wihrend der A dung einesk i Werl tist, ko von diesen Ergebni abweichen. Vor Ort sollten

daher MaBBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe de:jeweiligen Anwendung zu bestimmen.

Empfohlenes Zubehor

Unter Zubehor fir ein Elektrowerkzeug versteht man Gegensténde, die in oder an das Werkzeug eingebaut werden und die Schnittstelle zwischen
dem Werkzeug und dem Werkstiick bilden. Das Zubehor sollte entsprechend der auszufiihrenden Arbeit und dem zu bearbeitenden Material
ausgewahlt werden. Zusatzlich zu den hier aufgefiihrten Warnhinweisen miissen alle Warnhinweise und Empfehlungen des Zubehérherstellers
beachtet werden. Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

Die Zubehdrteile, die mit der kabellosen HeiBluftpistole verwendet werden kénnen, sind die Hakenddise, die Runddiise und die Flachdise. Die
Anforderungen an das Werkzeug und andere Anforderungen und Beschrankungen fiir die Verwendung, den Typ und die GroRe des Zubehérs sind in
den nachstehenden Warnhinweisen angegeben und kénnen auch in anderen mit der kabellosen HeiBluftpistole gelieferten Unterlagen enthalten sein.

- Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist und die Diise abgekiihlt ist.

« Vergewissern Sie sich, dass das Zubehor fest mit dem Geréat verbunden ist. Wahrend der Verwendung herunterfallendes Zubehér kann
andere Materialien entziinden.

« Der Kontakt mit der heiBen Diise kann zu schweren Verbrennungen fiihren. Lassen Sie die Diise vollstandig abkiihlen, bevor Sie versuchen,
siezu ieren oder hen, oder ver den Sie geeig oder A hwerkzeug.

- Vergewissern Sie sich, dass die Diise vollstindig abgekiihlt ist, bevor Sie sie auf den hitzebestédndigen Halter setzen, um eine Entziindung
zu vermeiden.

- Die Verwendung eines falschen oder fehlerhaften Zubehors kann zu einem umgekehrten Luftstrom fiihren, der das Gerat beschadigen
kann. In der nachstehenden Tabelle finden Sie eine Liste des Originalzubehérs.

Abbildung Beschreibung Anmeldung

Haken Diise Schrumpfschlduche und Biegen von Kunststoffrohren.

Runde Diise Loten und Entfernen von elektronischen Bauteilen (Erwérmung kleiner Fldchen).

Flache Diise Entfernen von Etiketten, Klebstoff und Farbe. Trocknen und Schmelzen (groBfléachige Erwarmung).
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Montage der Diise
Siehe Abbildung 1 auf Seite 2.

WARNUNG

Nehmen Sie immer den Akku aus dem Gerit, bevor Sie die Diise anbringen oder entfernen.

« Driicken Sie die gewlinschte Zubehord(ise fest auf das Werkzeug.
« Um die Duse zu entfernen, drehen Sie den Diisenauswerfer gegen den Uhrzeigersinn.

Haken

Siehe Abbildung 2 auf Seite 2.

« Verwenden Sie den Haken, um die kabellose HeiBluftpistole an einem geeigneten Ort zu befestigen.

+ Heben Sie den federbelasteten Haken nach oben und nehmen Sie ihn aus der Bohrung.

« Bringen Sie den Haken an einer geeigneten Stelle an, um sicherzustellen, dass die kabellose HeiBluftpistole leicht zugénglich ist.

Temperatur Einheit
Siehe Abbildung 3 auf Seite 2.

Driicken Sie bei eingeschaltetem Gerét beide Temperaturwahltasten gleichzeitig (-/+), um die Temperaturanzeige auf Celsius (°C) oder Fahrenheit (°F)
umzustellen.

Teile und Wartung
Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs-und Reparatur-Center durchgefiihrt werden.
Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte tiber das nachste Ingersoll Rand -Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerétes von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der Umwelt fiihren.

Symbolkennzeichnung

S X >

— Li-ion
. . Dieses Produkt nicht mit Haushaltsabfall Produkt enthalt Lithium. Dieses Produkt nicht mit
Abfallmaterial zum Recycling abgeben.
entsorgen. Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
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Productveiligheidsinformatie
Bedoeld gebruik:

Een snoerloos warmtepistool is een handheld elektrisch gereedschap op batterijen dat voornamelijk wordt gebruikt voor het krimpen van buizen
over elektrische aansluitingen, het zachter maken van lijm en stickers, solderen, smelten en drogen.

WAARSCHUWING

/\ WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen
voor gevolg hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

- Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s of recycle deze. Niet in de accu boren en deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze
afvoeren van accu’s kan gevaar opleveren voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu’s en acculaders van de juiste spanning. Het gebruik van andere accu’s kan risico
op brand, lichamelijk letsel of materiéle schade veroorzaken.

Raadpleeg voor aanvullende informatie de Cordless Heat Gun Veiligheidshandleiding Formulier TL-H3111-SIM, Batterijlader Veiligheidsinformatie
Handleiding Formulier 10567832 en Batterij Veiligheidsinformatie Handleiding Formulier 10567840.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Productspecificaties

Spanning Temperatuurinstelling Luchtstroom Geluidsniveau dB(A) (EN 62841)
Model Batterij Modell
(V, DC) ) °C (°F) (CFM) tDruk (L) #Vermogen (L,)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012 en BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

TK,= 3dB meetonnauwkeurigheid
#K,, = 3dB meetonnauwkeurigheid

& WAARSCHUWING

worden in over ing met internati | erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker
bij een specifieke toepassing van gereedschap kan afwijken van deze resultaten. Daarom moeten er op locatie metingen worden genomen om
het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Tuid. ibrati q

Aanbevolen accessoires

Accessoires voor elektrisch gereedschap worden gedefinieerd als onderdelen die in of op het gereedschap worden geinstalleerd en de werkinterface
vormen tussen het gereedschap en het werkstuk. Accessoires moeten worden gekozen in overeenstemming met het werk dat wordt gedaan en

het materiaal dat wordt bewerkt. Naast de hier gegeven waarschuwing moeten alle waarschuwingen en aanbevelingen van de fabrikant van de
accessoires worden opgevolgd. Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

De accessoires die gebruikt kunnen worden met het draadloze warmtepistool zijn het haakmondstuk, het ronde mondstuk en het platte mondstuk.
Vereisten voor het gereedschap en andere vereisten en beperkingen voor het gebruik, type en grootte van accessoires worden gegeven in de
onderstaande waarschuwingen en kunnen worden vermeld in andere literatuur die bij het draadloze verwarmingspistool wordt geleverd.

&\ WAARSCHUWING

- Zorg ervoor dat het gereedschap is uitgeschakeld en dat de spuitmond is afgekoeld.

- Zorg ervoor dat het accessoire stevig aan het apparaat is bevestigd. Accessoires die tijdens het gebruik vallen, kunnen andere materialen
ontsteken.

Contact met het hete mondstuk kan ernstige brandwonden veroorzaken. Laat het dstuk volledig afkoelen voordat u het in elkaar
zet of vervangt, of gebruik het juiste gereedschap voor montage of vervanging.

« Zorg ervoor dat het dstuk volledig is afgekoeld dat je het op de hitteb dige houder plaatst om kingsg te voork
« Het gebruik van een verkeerde of defecte accessoire kan leiden tot een omgekeerde luchtstroom die het app kan beschadi
Raadpleeg de onderstaande tabel voor de lijst met originele accessoires.
Figuur Beschrijving Toepassing
: Haakmondstuk Krimpkous en buigen van plastic buizen.
X
Q((’ Ronde spuitmond Solderen en elektronische onderdelen verwijderen (verwarming van kleine oppervlakken).
4
S
- /( Plat mondstuk Etiketten, lijm en verf verwijderen. Drogen en smelten (verwarming van grote oppervlakken).
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Montage van de spuitmond
Zie Afbeelding 1 op pagina 2.

& WAARSCHUWING

Verwijder altijd de batterij uit het apparaat voordat u het mondstuk aanbrengt of verwijdert.
Druk het gewenste accessoiremondstuk stevig op het gereedschap.
Om het mondstuk te verwijderen, draait u de mondstukuitwerper tegen de klok in.

Haak
Zie Afbeelding 2 op pagina 2.
Gebruik de haak om het draadloze warmtepistool op een handige plek vast te zetten.
Til de verende haak omhoog en verwijder hem uit het gat.
Bevestig de haak op een handige plek zodat het draadloze warmtepistool gemakkelijk bereikbaar is.

Temperatuureenheid
Zie Afbeelding 3 op pagina 2.

Druk, terwijl het apparaat AAN staat, tegelijkertijd op beide temperatuurselectieknoppen (-/+) om de temperatuurweergave te wijzigen in Celsius (°C)
of Fahrenheit (°F).

Onderdelen en onderhoud
Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.
Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, moet het worden gerecycled. Houd u
in dat verband aan de geldende normen en regels (overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

Identificatie van symbolen

S5 X X

— n
Stuur afvalmateriaal terug voor Voeg dit product niet bij huishoudelijk Product bevat Lithium-ion. Voeg dit product niet
recycling. afvalmateriaal. bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
En batteridrevet varmepistol er et batteridrevet, handholdt elvaerktgj, der hovedsageligt bruges til at krympe rer over elektriske forbindelser, bledgere

lim og maerkater, lodde, smelte og terre applikationer.
& ADVARSEL

/\ ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler, instrukti illustrati og specifikationer, der folger med el-veerktgjet. Hvis ikke
advarslerne og vejledningen folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til
fremtidig reference.

- Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend batterierne. Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet eller
forarsage personskade.

« Brug kun vaerktgjerne med Ingersoll Rand -oplader og-batterier med den korrekte spaending. Brugen af andre batterier kan skabe risiko for
brand, personskade eller ejendomsbeskadigelse.

Yderligere oplysninger findes i Sikkerhedshandbog for batteridrevne varmepistoler, formular TL-H3111-SIM, Sikkerhedshandbog for

batteriopladere, formular 10567832 og Sikkerhedshandbog for batterier, formular 10567840.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Spaending Indstilling af peratur Luf f Lydniveau dB(A) (EN 62841)
Model Batterimodeller b b
(V, DC) °C (°F) (CFM) +Tryk (Lp)  Effekt (L,)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 og BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

1 KDA = 3dB métosakerhet
#K,, = 3dB métosdkerhet

& ADVARSEL

Lyd-og vibrationsveerdier blev malt i overensstemmelse med internationalt anerkendte teststandarder. Brugerens eksponering under en
specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille sig fra disse resultater. Derfor ber der d dspecifikke malinger til at bed fareni
for denne specifikke anvendelse.

Anbefalet tilbehor

Tilbeher til et elveerktoj defineres som genstande, der installeres i eller pa veerktojet og bliver arbejdsgraensefladen mellem varktgjet og arbejdsemnet.
Tilbeher skal vaelges, sa det passer til det arbejde, der udferes, og det materiale, der bearbejdes. Alle advarsler og anbefalinger fra producenten af
tilbeheret skal folges i tilleeg til de advarsler, der gives her. Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i ded eller alvorlig personskade.
Det tilbeher, der kan bruges sammen med den batteridrevne varmepistol, er krogmundstykket, det runde mundstykke og det flade mundstykke.
Veerktojskrav og andre krav og begraensninger for brug, type og sterrelse af tilbeher er angivet i advarslerne nedenfor og kan veere angivet i anden

litteratur, der folger med den batteridrevne varmepistol.
& ADVARSEL

- Sorg for, at veerktgjet er slukket, og at dysen er kolet af.

- Sorg for, at tilbehgoret er forsvarligt fastgjort til vaerktgjet. Tilbeher, der falder ned under brug, kan antaende andre materialer.

« Kontakt med den varme dyse kan resultere i alvorlige forbreendinger. Lad dysen kgle helt af, for du praver at samle eller udskifte den,
eller brug korrekt samle- eller udskiftningsvaerktgj.

Sorg for, at dysen er kolet helt af, for du satter den pa den varmebestandige holder for at undga enhver risiko for antaendelse.

Brug af forkert eller defekt tilbehor kan fare til omvendt luftstrem, der kan skade vaerktgjet. Se nedenstaende tabel for en liste over
originalt tilbehor.

Figur Beskrivelse Anvendelse
\ Krog-dyse Krympeslange og bgjning af plastslanger.
X,
Rund dyse Lodning og fjernelse af elektroniske komponenter (opvarmning af sm& omrader).
S
N
Flad dyse Fjernelse af etiketter, kleebemiddel og maling. Terring og smeltning (opvarmning af store omrader).
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Montering af dysen
Se figur 1 pé side 2.

& ADVARSEL

Tag altid batteriet ud af apparatet, for du saetter dysen pa eller tager den af.

Skub den gnskede tilbehgrsdyse fast pa veerktojet.
For at flerne dysen skal du dreje dyseudkastet mod uret.

Krog
Se figur 2 pé side 2.
« Brug krogen til at fastgere den batteridrevne varmepistol pa et praktisk sted.
Loft den fiederbelastede krog opad, og fjern den fra hullet.
Seet krogen fast pa et praktisk sted, sa den batteridrevne varmepistol er let tilgaengelig.

Temperaturenhed
Se figur 3 pa side 2.

Nar instrumentet er teendt, skal du trykke pa begge temperaturvalgknapper samtidig (-/+) for at zendre temperaturvisningen til Celsius (°C) eller
Fahrenheit (°F).

Dele og vedligeholdelse
Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.
Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand -kontor eller-distributer.

Miljebeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlobet, skal det sendes til genbrug i overensstemmelse med de gaeldende standarder og regler
(lokale, nationale, europaeiske osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

Symbolidentifikation

S5

— Li-ion

Produktet indeholder litiumion.
Dette produkt ma ikke bortskaffes med
almindeligt affald.

Dette produkt mé ikke bortskaffes med

Returnér affald mhp. genbrug. almindeligt affald

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéandning:
En sladdIos varmepistol &r ett batteridrivet, handhallet elverktyg som framst anvands for att krympa ror Gver elektriska anslutningar, mjuka upp lim

och dekaler, 16dning, sméltning och torkning.
& VARNING

/\ VARNING: s alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta elverktyg.
Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsétta dig for elstétar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens.

« Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt satt. Punktera eller brénn inte batterierna. Olimplig kassering kan skada miljon eller
orsaka personskada.

Anvand endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning. Att anvanda nagra andra batterier kan skapa en
brandfara, personskada eller sakskada.

handhol

Mer information finns i sikerh for den sladdl6sa varmepistolen, formular TL-H3111-SIM, sékerhetshandboken for batteriladdaren,
formuldr 10567832 och sdakerhetshandboken for batteriet, formular 10567840.

Manualerna kan laddas ner frén ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Spéanning Temperaturinstéllning Luftflode Ljudniva dB(A) (EN 62841)
Modell Batterimodeller
(V, DC) °C (°F) (CFM) 1 Tryck L) # Effekt (L,)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 och BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

1 KpA = 3dB métosakerhet
#K,, = 3dB métosdkerhet

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella teststandarder. Anvandarens exponering vid en
viss anvandning av ett verktyg kan skilja sig fran dessa resultat. Darfor bor métningar goras pa plats for att bedéma risken vid den specifika
anvandningen.

Rekommenderade tillbehor

Tillbehdr till ett elverktyg definieras som féremal som installeras i eller pa verktyget och som blir arbetsgrénssnittet mellan verktyget och arbetsstycket.
Tillbehdren ska valjas sa att de passar for det arbete som ska utféras och det material som ska bearbetas. Alla varningar och rekommendationer fran
tillbehorstillverkaren méste féljas utover de varningar som ges hér. Underlatenhet att folja dessa varningar kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador.
De tillbeh6r som kan anvandas med den sladdlésa varmepistolen ar krokmunstycke, runt munstycke och platt munstycke. Verktygskrav och andra
krav och begréansningar fér anvandning, typ och storlek pa tillbehéren anges i varningarna nedan och kan finnas i annan litteratur som medféljer

den sladd|6sa varmepistolen.
& VARNING

Kontrollera att verktyget ar avstangt och att munstycket har svalnat.

Se till att tillbehoret &r ordentligt fastsatt pa verktyget. Tillbeh6r som faller ned under anvindning kan antinda andra material.
Kontakt med det heta munstycket kan leda till allvarliga brannskador. Lat munstycket svalna helt innan du férséker montera eller byta
ut det, eller and korrekta ings- eller utbytesverktyg.

Se till att munstycket har svalnat helt innan du placerar det pa den viarmetaliga hallaren for att forhindra antandningsrisk.

« Omdu anvander ett felaktigt eller defekt tillbehor kan det leda till ett omvant luftflode som kan skada verktyget. Se tabellen nedan for
en lista dver originaltillbehor.

Figur Beskrivning Tillampning
- Krok munstycke Krympslangar och bockning av plastslangar.
X
Runt munstycke Lodning och borttagning av elektroniska komponenter (uppvarmning av sma ytor).
S
Platt munstycke Avldgsnande av etiketter, lim och férg. Torkning och smaltning (uppvarmning av stora ytor).
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Montering av munstycke
Se figur 1 pé sidan 2.

& VARNING

Ta alltid ut batteriet ur enheten innan du monterar eller tar bort munstycket.

« Tryck fast det 6nskade tilloehérsmunstycket ordentligt pa verktyget.
- For att ta bort munstycket, vrid munstycksutskjutaren moturs.

Krok

Se figur 2 pé sidan 2.

« Anvand kroken for att fasta den sladdl6sa varmepistolen pa en lamplig plats.

« Lyftden fijaderbelastade kroken uppét och ta ut den ur halet.

« Fast kroken pa en lamplig plats sa att den sladdlsa varmepistolen ar lattatkomlig.

Enhet for temperatur
Se figur 3 pa sidan 2.

Nér instrumentet ar paslaget, tryck pa bada temperaturvalsknapparna samtidigt (-/+) for att @ndra temperaturvisningen till Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F).

Delar och underhall

Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand -kontor eller-distributér.
Miljéskydd

Nér livslangden for Ingersoll Rand s elektriska produkt har forflutit maste det atervinnas i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala,
kommunala, statliga etc.). Olamplig kassering kan skada miljon.

Identifiering av symboler

S X X

— Li-ion
Produkten innehéller litiumjon.
Kassera inte den har produkten tillsammans med
hushallssopor.

Returnera kasserat material for Kassera inte den har produkten tillsammans
atervinning. med hushallssopor.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av originalinstruktionerna.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet
Tiltenkt bruk:
En batteridrevet, hdndholdt varmepistol brukes hovedsakelig til 8 krympe ror over elektriske tilkoblinger, mykgjere lim og dekaler, lodde, smelte og terke.

& ADVARSEL

/\ ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasjoner som folger med elektroverktoyet. Manglende

etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pd alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.

- Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke batterier. Feilavhending kan utgjere en miljefare eller
fore til personskade.

« Bruk bare verktgy med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre batterier kan utgjere en fare for brann, personskade eller
eiendomsskade.

For ytterligere informasjon, se Sikkerhetshandbok for batteridrevet varmepistol, skjema TL-H3111-SIM, Sikkerhetshandbok for batterilader,
skjema 10567832 og Sikkerhetshandbok for batteri, skjema 10567840.

Héndbgker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner
Spenning Temperaturinnstilling Luftstrem Storrelse dB(A) (EN 62841)
Modell Sp ing
(V, DC) °C (°F) (CFM) tTrykk (L) #Effekt (L,)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012 og BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

1K, = 3dB maleusikkerhet
+K,, = 3dB maleusikkerhet

&\ ADVARSEL

Lyd-og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente teststandarder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt
bruksomrade for verktoyet kan variere fra disse resul Derfor bgr maling pa stedet benyttes for & avgjere farenivaet i det bestemte
bruksomradet.

Anbefalt tilbehgr

Tilbeher til et elektroverktoy er definert som elementer som monteres i eller pa verktoyet, og som utgjer arbeidsgrensesnittet mellom verktoyet og
arbeidsstykket. Tilbeher ber velges slik at det passer til arbeidet som skal utfores og materialet som skal bearbeides. Alle advarsler og anbefalinger
fra produsenten av tilbeheret ma folges i tillegg til advarslene som gis her. Manglende overholdelse av disse advarslene kan fore til ded eller alvorlig
personskade.

Tilbehgret som kan brukes sammen med den batteridrevne varmepistolen er krokmunnstykket, rundmunnstykket og flatmunnstykket. Krav til
verktoy og andre krav og begrensninger for bruk, type og sterrelse pa tilbeheret er angitt i advarslene nedenfor og kan veere angitt i annen litteratur

som folger med den batteridrevne varmepistolen.
& ADVARSEL

- Sorg for at verktgyet er slatt AV og at munnstykket er avkjolt.
« Sorg for at tilbehgret er godt festet til verktoyet. Tilbehor som faller ned under bruk, kan antenne andre materialer.

« Kontakt med det varme munnstykket kan fore til alvorlige brannskader. La dysen kjole seg helt ned for du prever 4 montere eller skifte
den, eller bruk riktig monterings- eller utskiftningsverktoy.

« Seorg for at munnstykket er helt avkjolt for du plasserer det pa den varmebestandige holderen, slik at det ikke oppstar fare for
Bruk av feil eller defekt tilbehgr kan fore til omvendt luftstrom som kan skade verktoyet. Se tabellen nedenfor for en liste over originaltilbehor.

Figur Beskrivelse Soknad
Krokmunnstykke Krympeslanger og beying av plastslanger.
X
Rund dyse Lodding og fierning av elektroniske komponenter (oppvarming av sma omréader).
S
N
Flat dyse Fjerning av etiketter, lim og maling. Terking og smelting (oppvarming av store omrader).
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Montering av munnstykket
Se figur 1 pé side 2.

& ADVARSEL

Ta alltid batteriet ut av enheten far du setter pa eller tar av munnstykket.
« Skyv gnsket tilbehgrsmunnstykke godt inn pa verktoyet.
« For a fierne munnstykket, vri munnstykkeutskyveren mot klokken.

Krok

Se figur 2 pé side 2.

« Bruk kroken til 3 feste den batteridrevne varmepistolen pd et praktisk sted.

« Loft den fijaerbelastede kroken oppover og fiern den fra hullet.

« Fest kroken pa et praktisk sted for a sikre at den batteridrevne varmepistolen er lett tilgjengelig.

Temperaturenhet
Se figur 3 pa side 2.

Nar verktayet er slatt PA, trykker du pa begge temperaturvalgknappene samtidig (-/+) for & endre temperaturvisning til Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F).

Reservedeler og vedlikehold
Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.
Alle kommunikasjoner henvises til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

Miljebeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan

utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon
& <

Returner avfallsmateriale for Kast ikke produktet sammen med
gjenvinning. husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.

TL-H3111-PIM _ed4
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Tietoja tuoteturvallisuudesta
Kayttotarkoitus:

Akkukayttéinen kuumailmapuhallin on akkukayttdinen, kasikayttinen sahkotyokalu, jota kdytetdadn padasiassa putken kutistamiseen sahkéliitantojen
yli, liimojen ja tarrojen pehmentamiseen, juottamiseen, sulattamiseen ja kuivaamiseen.

/\ VAROITUS: Lue kaikki timan voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden

laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéaa kayttoa varten.

- Kierrata tai havita akut vastuullisella tavalla. Al l3vista tai polta akkuja. Vasra havitystapa voi vaarantaa ympériston tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

- Kéyta tyokaluja vain Ingersoll Rand in akuilla ja laturilla, joissa on oikea jannite. Jonkun muun akun kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon,
henkil6- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Lisétietoja on johdottoman k il hal
lomakkeella 10567832 ja akun turvallisuusohjeessa lomakkeella 10567840.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

imen turvalli hj I kkeella TL-H3111-SIM, akkulaturin turvalli hj

Tuotteen tekniset tiedot

Jannite Lampdtilan asetus limavirta Melutaso dB(A) (EN 62841)
Malli Akl llit
(V, DC) °C (°F) (CFM) tPaine (L) $Teho (L)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012 ja BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

K, = 3dB mittauksen epavarmuus
#K,, = 3dB mittauksen epévarmuus

Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kayttéen | invalisesti t
erota néista tuloksista. Siksi pitdisi kdyttaa paikan paalla suoritettuja

meja. Kdyttdjan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi
ia tietyn lluk maédrittelya varten.

Suositeltavat lisdvarusteet

Sahkotyokalun lisavarusteilla tarkoitetaan tyokaluun asennettavia tai siihen kiinnitettavia tarvikkeita, joista tulee tydkalun ja tydkappaleen vélinen
kayttoliittyma. Lisavarusteet olisi valittava tyon ja tystettdvan materiaalin mukaan. Kaikkia lisdvarusteiden valmistajan varoituksia ja suosituksia on
noudatettava téssd annettujen varoitusten lisaksi. Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

Akkuldampopistoolin kanssa kaytettévét lisavarusteet ovat koukkusuutin, pydred suutin ja litted suutin. Tydkaluvaatimukset ja muut lisélaitteiden kéyttoa,
tyyppid ja kokoa koskevat vaatimukset ja rajoitukset on esitetty alla olevissa varoituksissa, ja niita voi olla myds muussa johdottoman kuumailmapistoolin

mukana toimitetussa kirjallisuudessa.
VAROITUS

« Varmista, ettd ty6kalu on sammutettu ja ettd suutin on jadhtynyt.

« Varmista, ettd lisdvaruste on kiinnitetty tukevasti ty6kaluun. Kayton aikana putoavat tarvikkeet voivat sytyttaa muita materiaaleja.

« Kosketus kuumaan suuttimeen voi aiheuttaa vakavia palovammoja. Anna suuttimen jadhtya kokonaan, ennen kuin yritit koota tai
vaihtaa sit4, tai kayta kaisia kol tai vaihtotyokaluja.

« Varmista, ettd suutin on jadhtynyt tdysin, ennen kuin asetat sen i onkestavaan pidikk syttymi valtta
« Vaaran tai viallisen lisdvarusteen kdyttaminen voi johtaa kdanteiseen ilmavirtaan, joka voi vahingoittaa tyokalua. Katso alla olevasta

luk luettelo alkup
Kuva Kuvaus Hakemus
\ Koukkusuutin Lampokutisteputket ja muoviputkien taivutus.
\\
Pyd6red suutin Juottaminen ja elektroniikkakomponenttien poisto (pienen alueen lammitys).

Wz /¢

Litted suutin Tarrojen, liiman ja maalin poistaminen. Kuivaaminen ja sulattaminen (suuren alueen lammitys).
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Suuttimen asentaminen
Katso kuva 1 sivulla 2.

& VAROITUS

Irrota aina akku laitteesta ennen suuttimen ki

a tai irrot

« Tyonna haluttu lisavarustesuutin tukevasti tyokaluun.
« Kun haluat poistaa suuttimen, kddnna suuttimen ulosheittajaa vastapaivaan.

Koukku
Katso kuva 2 sivulla 2.

« Kéyta koukkua langattoman kuumailmapuhaltimen kiinnittamiseen sopivaan paikkaan.
« Nosta jousikuormitettua koukkua yl6spain ja irrota se reidsta.

- Kiinnitd koukku sopivaan paikkaan, jotta langaton kuumailmapubhallin on helposti saatavilla.

Lampotilan yksikko
Katso kuva 3 sivulla 2.

Kun laitteeseen on kytketty virta, paina molempia ldmpétilan valintapainikkeita yhdessa (-/+) vaihtaaksesi lampétilandyton Celsius- (°C) tai Fahrenheit- (°F)

asteikolle.

Osat ja huolto
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tatd tyokalua.
Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand in toimiston tai jakelijan kanssa.

Ympériston suojelu

Kun Ingersoll Rand in sahkétuotteen kayttoika on ohi, se on kierrdtettava voimassa olevien standardien ja saddosten mukaisesti (paikalliset,

osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

Symbolin tunniste

&S

Al havita tatd tuotetta

Palauta jatemateriaali kierratettavaksi. Kotitalousjatteen mukana.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdannoksia.
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Tuote sisaltaa litiumionia.
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Informagoes de Seguranca do Produto
Utilizagéo Prevista:

Uma pistola de calor sem fios é uma ferramenta eléctrica portatil, alimentada por bateria, utilizada principalmente para encolher tubos sobre ligagoes
eléctricas, amolecer colas e decalques, soldar, fundir e secar aplicagdes.

A AvIso

/\ AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugdes, ilustrages e especificagoes fornecidos com esta ferramenta elétrica. O ndo cumprimento dos

avisos e das instrugoes pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os Avisos e instrugdes para futura referéncia.

« Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias. Uma eliminacao incorrecta pode prejudicar o ambiente
ou causar lesdes pessoais.

« Utilize exclusi Fer com o carregador de baterias e as baterias da Ingersoll Rand com a tensdo adequada. A utilizagéo de
outras baterias pode dar azo a riscos de incéndio, lesdes ou danos materiais.

Para obter informacgdes adicionais, consulte o Formulario do Manual de Seguranca da Pistola de Calor Sem Fio TL-H3111-SIM, o Formulario
do Manual de Informagées de Seguranca do Carregador de Bateria 10567832 e o Formulario do Manual de Informagdes de Seguranca da
Bateria 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Especificagdes do Produto

Tensao Definicao da temperatura Fluxo de ar Nivel de Ruido dB(A) (EN 62841)
Model Modelos de baterias —
(V, DC) °C (°F) (CFM) t Presséo (L) #Poténcia (L,)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 e BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

K, = 3dB Incerteza de medida
$K,,=3dB Incerteza de medida

AVISO

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas a nivel internacional. A exposicao relativamente
ao utilizador numa aplicagao de ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c guil deve proceder-se a medigées no
local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplica¢ao especifica.

Acessorios recomendados

Os acessorios para uma ferramenta eléctrica sdo definidos como itens que sdo instalados na ou sobre a ferramenta e se tornam a interface de
trabalho entre a ferramenta e a peca de trabalho. Os acessérios devem ser seleccionados de acordo com o trabalho a ser realizado e o material a

ser trabalhado. Todos os avisos e recomendagdes do fabricante dos acessérios devem ser seguidos para além dos avisos aqui apresentados. A ndo
observancia destes avisos pode resultar em morte ou ferimentos graves.

Os acessorios que podem ser utilizados com a pistola de calor sem fios sdo o bocal de gancho, o bocal redondo e o bocal plano. Os requisitos da
ferramenta e outros requisitos e limitagdes sobre a utilizagdo, tipo e tamanho dos acessérios séo indicados nos avisos abaixo e podem ser indicados
noutros documentos fornecidos com a pistola de calor sem fios.

AVISO

« Certifique-se de que a ferramenta esta DESLIGADA e que o bico arrefeceu.
« Certifique-se de que o acessério esta bem fixo a ferramenta. Os acessérios que caem durante a utilizagao podem incendiar outros materiais.
« O contacto com o bico quente pode Itar em queimad graves. Deixe o bico arrefecer completamente antes de o tentar montar ou
k ou utilize fer de ou substituicao adequadas.
Certifique-se de que o bico arrefeceu completamente, antes de o colocar no suporte resistente ao calor, para evitar qualquer risco de ignigao.
« A utilizagao de um acessério incorreto ou defeituoso pode levar a um fluxo de ar invertido que pode danificar a ferramenta. Consulte a
tabela abaixo para obter a lista de acessorios originais.

Figura Descrigao Aplicacao
- Bocal de gancho Tubos termoretracteis e dobragem de tubos de plastico.
\\
Bocal redondo Soldadura e remogao de componentes electronicos (aquecimento de pequenas areas).
S
Bocal plano Remocao de etiquetas, adesivo e tinta. Secagem e fusdo (aquecimento de grandes areas).
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Montagem do bocal
Consultar a Figura 1 na pagina 2.

AVISO

Retire sempre a bateria do aparelho antes de colocar ou retirar o bocal.

« Empurre firmemente o bocal acessério pretendido para a ferramenta.
« Para retirar o bico, rode o ejetor do bico no sentido contrério ao dos ponteiros do reldgio.

Gancho

Consultar a Figura 2 na pagina 2.

« Utilize o gancho para fixar a pistola de calor sem fios num local conveniente.

« Levante o gancho com mola para cima e retire-o do orificio.

« Fixe o gancho num local conveniente para garantir que a pistola de calor sem fios esta facilmente acessivel.

Unidade de temperatura
Consultar a Figura 3 na pagina 2.

Com a ferramenta ligada, prima ambos os botdes de selecdo de temperatura em simultdneo (-/+) para alterar a visualizagdo da temperatura para
Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F).

Pecas e Manutencao
A reparagao e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.

Proteccdao do Ambiente

Quando a vida Gtil de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser reciclado de acordo com todas as normas e os regulamentos
aplicaveis (locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Identificacao dos Simbolos

S X X

— Li-ion

Este produto contém ides de litio.

Devolver para reciclagem. N&o juntar este produto ao lixo doméstico. Néio juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
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NMAnpo@opieg acpaleiag mpoiovtog

Mpoopi{opevn xpron:

To acUppaTo MOTOM BepUOTNTAG Eival éva NAEKTPIKO EPYANEIO XEIPOG TIOU AEITOUPYE( UE PITATAPIa KAl XPNOIHOTIOLETAl KUPIWE YIa TN oupPikvwon
OWARVWY TTAVW A0 NAEKTPIKEG CUVEETELG, TO HOAAKWHA GUYKOANNTIKWV KAl AUTOKOAANTWY, TN CUYKOAANGN, TO MWOIHO KAl TO OTEYVWHA EQAPHOYWV.

& NPOEIAOMOIHZH

/\ NPOEIAONOTHEH: AtaBaote SAec TIC TPOEId { \eiag, o8nyiec, EIKOVEC Kat TPOSIAYPAPEC TTOU TAPEXOVTAL HE TO GUYKEKPIPE
NAeKTPIKG gpyaleio. H un tpnon twv npoaéonotnaswv Kal Twv 051’]\/le unopei va o8nyroet oe nhektponAnéia, mupkayld Kai/r, 6oBapd TPaupatiopo.
AToONKeVLOTE ONEC TIG MPOEIBOMOTELG Kall TIG 08NYiES yia HENOVTIKA avagpopd.

«  O®povtioTs yia TNV KATAAANAN avakukAwaen 1j $1a0gon Twv pratapiwv. Mnv TpundTe Kat unv Kaite Tig pratapies. H espaluévn iabson
evdéxetal va B€oel o Kivduvo To TTEPIBANOV 1) va TTPOKAAETEL TPAUUATIOHO.

« Xpnowormolgite Ta epyaleia povo pe pratapieg Kat PopTioTéC KAatdAAnAng tdong tng Ingersoll Rand. H xprion omoloudrmote dGA\ou tumou
HITATapIWV PITOPE( va TPOKANEGEL KivOUVO QWTIAC, TPAUHATIGHOU 1) UNIKEG {NUIEG.

MNa npdoBetec mMAnpogopisg, avatpére oo évrumo TL-H3111-SIM tou Eyxeipidiov Acpalsiag Tou acUppatov O£ppikol mMoToAov,
aTo £évtumo 10567832 tou EyxeipiSiov MAnpogopiwv Acpaleiag Tou popTioTH prarapiag Kat aTo évrumo 10567840 tou EyxsipiSiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Tng pmarapiac.

AN eyxelp1Siwv pmopei va yivel amd v nAektpovikn SievBuvon ingersollrand.com

Mpodiaypagég mpoidvrog

N Taon N PUOpion Beppokpaciag Pon aépa Hxntikr otaOun dB(A) (EN 62841)
Movtélo MovtéAa pmatapiag - -
(V, DC) H P °C (°F) (CFM) tMNigon (L) Floxog(L,)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012 ka1 BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

t KpA = 3dB apeBatdtnTa pétpnong
+K,, = 3dB aPeBaidtnta pétpnong

& NPOEIAOMOIHZH

O Tipég nxou Kat & ', HeTpROn G€ CUNHOPPWAN pE S1EBvwg plopéva potuma Sokipwv. H ékBeon yia to xpno-rn ot ja
VKEKPIHEVN EQAPHOVN] £pY Aeiwv propei va Stagépel ané avtd ta uﬂOTE)\EUpﬂ'ﬂl ZUVENTWG, TPEMEL VA XPNOIHOTIOIOUVTAL EMTi TOTTOU
HETPHOELC Yia TOV KABOPIGHO TOU emMméS Su oTNV €V AOYW EQAPUOYH.

Mpoteivopeva agecovdp

Q¢ e€aptripata yia éva nAeKTpIkd epyaleio opifovTal Ta avTIKEipevVa Tou eykabiotavtal 0To epyaleio i Mavw 0To epyaleio Kal amoTeAOLV T
Siemagn epyaciag peTagy Tou epyaleiou Kat Tou Tepayiov. Ta e€aptrpata mpémel va emMAEyovTal avaloya HE TV EPYAcia TTou EKTENEITAL Kal TO
VAIKO TTou ene€epyadetal. Mpémel va akoAouBoUvTal OAEC Ot TPOEISOTIONGEIC KAl Ol CUCTATEIC TOU KATAOKEVAOTH TwV £6APTNHATWY EKTOG ATTO TV
npogidomoinon mou Sivetal édw. H pn Tipnon autwv Twv mPoeidomolcewy Umopsi va odnynoet o Bavato i 6ofapd TPAUNATIOHO.

Ta e€apTARATA TTOU PITOPOUV VA XPNOIMOTOINBOUV HE TO aoUPHATO MOTON BEpUATNTAG Eival TO AKPOPUGIO YAVT{oU, TO GTPOYYUAO OKPO@PUGIO KAl TO
£MineSo akpo@uato. Ot amaITroelg EPYONEIWV Kat ANEG AMOUTHOELC KAl TIEPIOPIOHOI OXETIKA HE TN XPrion, TOV TUTO Kal To péyeBog Twv e€aptnuatwy
ava@épovTal OTIG TTPOEISOTTOINCEIG TAPAKATW Kat EVEEXETAL va avapépovTal 0 ANNA €VTUTTIA TIOU TIAPEXOVTAL ME TO acUPHATO MOTOM BeppudTnTac.

&\ NPOEIAOMNOIHEH

« BePawwBeite 6T To gpyaleio sival pY JHEVO KAl OTL TO AKPOPUOI0 EXEL KPUWOEL.
+ BePaiwBeite 611 To e€ApTNpa Eivan KaAd cuvSedepévo oto £pva)\alo Ta e§apTApaTA TOL MEPTOUV KATA TN XPHON PMTopEi va avagAé§ouv aAa UAIKA.
« Hemagn pe 1o KAUTO aKPoPUGLO PTTOPE( va TIPOKAAE Bapa eykavpata. AQHOTE TO AKpOP Va KPUWOEL EVTEAWG TIPIV TPOCTIAONGETE

Va TO GUVAPHONOYIGETE I} VA TO AVTIKATACTIGETE I} XPNOIHOTION|OTE Ta KatdAAnAa epyaleia cuvappoAdynong 1j avtikarastaong.

« BePawOeite 4TI TO AKPOPUOI0 £XEL KPUWOEL TEAEIWG, TTPIV TO TOMOOETIOETE TNV AVOEKTIKA GTN OgppdTNTA OKN Yia va amo@UyeTe KAOe
Kivéuvo avapAegng.

«  Hxprion AavBaopévou ij EAaTTWHATIKOU £APTHHATOC HMTOPE( Va 08Ny Ol O£ avTicTpo®n por) aépa mou pmopei va BAaYel To epyaleio.
Avatp£ETe OTOV MAPAKATW TTVAKA YIA TOV KATAAOYO TWV QUOEVTIKWV E§apTNHATWV.

Ekéva Nepypaen Eqappoyn
Akpoguato yavt{ou OepUIKN CUPPIKVWON CWARVWVY KAl KAUPN TTAACTIKWY CWARVWV.
S
v({/ ZTPOYYUAO OKPOQUOIO | ZUYKOAANON KAt AQaipeD NAEKTPOVIKWY EE0PTNHATWY (BEpHavVON HIKPWY TIEPIOKWV).

4

\,
N4

"7 ; (( EnineSo akpo@uoio AQaipeon ETIKETWY, KOMAG KAl XPWHATOG. STéyvwa Kat THEN (B€ppavon peydAng emeavelac).
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TomoBétnon Tov akpouaciov
Avatpéte otnyv Eikova 1 ot oehida 2.

A NPOEIAONOIHEH

A@aipsite mavra TNV prarapia amé ) mpv TE ) APAIPECETE TO AKPOPU
« Impwéte oTabepd To EMOUUNTO MPOCOETO AKPOPUGIO OTO EPYANEIO.

« o va a@alpéoeTe To aKPOPUOIO, YUPIOTE TOV EKTOEEUTIPA TOU AKPOPUGIOU APICTEPOOTPOPA.

Aykiotpo

Avatpéte otnyv Eikova 2 ot oehida 2.

«  Xpnotpomolote Tov yavt{o yla va OTEPEWOETE TO ACUPHATO TIOTOM BepUOTNTAG OF pia BoAkY| B€on.

+  AVOONKWOTE TO ENATNPIWTO AYKICTPO TIPOG TA TTAVW KAl AQAIPECTE TO A6 TNV OTIH.

« [pocapuoote tov yavtlo o€ pia Bolikr| B€on yia va S1ao@aliceTe 0TI TO ACUPHATO TOTON BepUATNTACG Eival EVKOAA TIPOGRACIHO.

Movada Ogppokpaciag
Avatpé€te otny Eikova 3 otn oehida 2.

Me to epyaleio evepyormoinpévo, TaToTe TaUTOXPOVA Kat Ta SU0 Koupmid emAoyr¢ Ogppokpaciag (-/+) yia va alAagete Ty évdeign Beppokpaaciag
yia Kehaiou (°C) i} ®apevéur (°F).

E§apTiipata Kat cuvtiipnon
H emokeur| kat cuvTripnon Twv epyaleiwv Mpémel va Sievepyeital amod e§ouatodotnpévo Kévipo ZépPic.

Na emkovwvia, ameubuvBeite oo MAnoiéotepo ypageio 1 Stavopéa tne Ingersoll Rand.

NepiBallovtoloyikni pootacia

‘Otav A&t n Sidpketa {wrig Tou, To NAEKTPIKS TTPoiov TG Ingersoll Rand mpémel va avakuKAWVETAL CUPPWVA HE TA IOXUOVTA TTPATUTTA KAl
KAVOVIOHOUG (TOTTIKOUG, KPATIKOUG, OMOOTTIOVSIAKOUG, KATL). H akatdAAnAn amdppin Tou mpoiovTtog evoéxetal va BEoel o Kivduvo To epIBANOV.

Avayvwpion cuppoAwv

S X X

— Li-ion
To mpoidv mepiéxel 16vTa Mibiou.
Mnv anmoppinTtete To Mapdv mpoidv padli pe
OIKIOKA anéPAnTa.

EmotpéPte Ta anofAnta yia Mn anoppinTeTe T0 TAPOV TTPOIOV padi pe
QAVOKUKAWON. OIKIOKA anmoPAnTa.

O mpwtdTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAKA. Ot GANEG YAWOOEG ival HETAPPAON TWV MTPWTOTUTIWY 08NYIWV.
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Priro¢nik za varno uporabo izdelka

Predvidena uporaba:
Akumulatorska toplotna pistola je ro¢no elektricno orodje na baterijski pogon, ki se vecinoma uporablja za kr¢enje cevi nad elektri¢nimi prikljucki,

mehcanje lepil in nalepk, spajkanje, taljenje in susenje.
OPOZORILO

/\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektricnemu orodju. V kolikor opozoril

in navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste

potrebovali v prihodnosti.

- Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati. Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali
povzroci telesne poskodbe.

- Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand. Uporaba drugih tipov baterij lahko povzro¢i pozar,
telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Dodatne informacije so na voljo v Priro¢niku za varnost brezzi¢ne toplotne pistole na obrazcu TL-H3111-SIM, Prirocniku za varnostne
informacije o polnilniku baterij na obrazcu 10567832 in Priro¢niku za varnostne informacije o baterijah na obrazcu 10567840.

Prirocnike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije izdelka

Napetost . . Nastavitev temperature Pretok zraka Raven hrupa dB(A) (EN 62841)
Model Modeli baterij N
(V, enos merni tok) °C(°F) (CFM) Tlak (L) Mok (L,)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012in BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7
K, = 3dB merski priblizek
$K,, = 3dB merski priblizek
OPOZORILO
d imi dardi kusanja. I ljenost uporabnika pri

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z odno pri
uporabi specifi¢nih orodij se lahko razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati merltve na Iukacul za doloéanje ravni tveganja
pri specifi¢ni uporabi.

Priporocena dodatna oprema

Dodatki za elektri¢no orodje so opredeljeni kot predmeti, ki so namesceni v orodje ali na njem in postanejo delovni vmesnik med orodjem in
obdelovancem. Dodatke je treba izbrati tako, da ustrezajo opravljenemu delu in obdelovanemu materialu. Poleg tukaj navedenih opozoril je treba
upostevati tudi vsa opozorila in priporocila proizvajalca dodatne opreme. Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.
Dodatki, ki jih lahko uporabljate z akumulatorsko toplotno pistolo, so $oba s kavljem, okrogla Soba in ravna $oba. Zahteve za orodje ter druge
zahteve in omejitve glede uporabe, vrste in velikosti dodatkov so navedene v spodnjih opozorilih, lahko pa tudi v drugi literaturi, prilozeni

akumulatorski toplotni pistoli.
OPOZORILO

- Prepricajte se, da je orodje izklopljeno in da se je Soba ohladila.

- Prepricajte se, da je pribor varno pritrjen na orodje. Dodatki, ki med uporabo padejo, lahko vzgejo druge materiale.

« Stik z vro¢o Sobo lahko povzroéi hude opekline. Po¢akajte, da se Soba popolnoma ohladi, preden jo poskus iti ali jati, ali
uporabite ustrezno orodje za sestavljanje ali zamenjavo.

- Prepricajte se, da se je Soba popolnoma ohladila, preden jo polozite na toplotno odporno drzalo, da preprecite nevarnost vziga.

« Uporaba nepravilne ali okvarjene dodatne opreme lahko povzrodi obraten pretok zraka, kar lahko poskoduje orodje. S origi
dod opreme najdete v spodnji pr ici

Slika Opis Aplikacija

Soba za kavelj Toplotno kréenje cevi in upogibanje plasti¢nih cevi.

X
Q((’ Okrogla Soba Spajkanje in odstranjevanje elektronskih komponent (ogrevanje majhnih povrsin).
¥
S
4 Plosc¢ata Soba Odstranjevanje nalepk, lepila in barve. Su3enje in taljenje (segrevanje velike povrsine).
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Montaza Sobe
Oglejte si sliko 1 na strani 2.

& OPOZORILO

Preden pritrdite ali odstranite Sobo, iz naprave vedno odstranite baterijo.
« Mo¢no potisnite Zeleno dodatno 3obo na orodje.
. Ce zelite odstraniti $obo, obrnite izmetalnik $obe v nasprotni smeri urinega kazalca.

Kavelj
Oglejte si sliko 2 na strani 2.
« Skavljem pritrdite akumulatorsko toplotno pistolo na priro¢no mesto.

« Dvignite vzmetni kavelj navzgor in ga odstranite iz luknje.
« Kljuko pritrdite na priro¢no mesto, da bo akumulatorska toplotna pistola lahko dostopna.

Enota za temperaturo
Oglejte si sliko 3 na strani 2.

Ko je orodje vklopljeno, pritisnite oba gumba za izbiro temperature skupaj (-/+), da spremenite prikaz temperature na Celzij (°C) ali Fahrenheit (°F).

Sestavni deli in vzdrzevanje
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najbliziemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

Zascita Okolja

Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi,
drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Legenda Simbolov

S X X

— Li-ion

Izdelek vsebuje litij-ion. Izdelka ne odlagajte z

Odpadni material vrnite v recikliranje. Izdelka ne odlagajte z gospodinjskimi odpadki. gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Planované pouzitie:
Akumulatorova teplovzdudna pistol je ru¢ny elektricky nastroj napajany batériou, ktory sa pouziva najma na zmrstovanie rarok nad elektrickymi
spojmi, zmékcovanie lepidiel a obtlackov, spajkovanie, tavenie a susenie.

& VAROVANIE

/\ VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické idaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu.

Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny moze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie. Vietky vystrahy

a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

- Batérie zodpovedne zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichujte ani nespalujte. Nespravna likvidacia batérii moze ohrozit Zivotné
prostredie alebo spdsobit traz.

- Pouzivajte vyluéne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym napatim. Pouzitie akychkolvek inych batérii méze
sposobit riziko vzniku poZziaru, Urazu alebo poskodenia majetku.

Dalsie informacie najdete v bezpeénostnej prirucke k al j pistoli na formulari TL-H3111-SIM, v bezpecnostnej
prirucke k nabijacke batérii na formulari 10567832 a v bezpecnostnej prirucke k batériam na formulari 10567840.

i 1
ovej tep

Névody si mézete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

Technické udaje produktu

Napatie Nastavenie teploty Prietok vzduchu Hladina hluku dB(A) (EN 62841)
Model Modely batérii o "
(v, DC) °C (°F) (CFM) t Akusticky tlak (L) | *Vykon (L)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 a BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7
tK, = 3dB neurcitost merania
#K,, = 3dB neurcitost merania
& VAROVANIE
Hodnoty hluku a vibracii st uréené meraniami, ktoré su v silade s medzinarodne a y imi normami. Skuto¢ny vplyv na

pouzivatela pri $pecifickom pouziti nastroja sa méze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebne vykonat merania na mieste pouzitia, aby
sa urcila uroven rizika pri konkrétnom pouziti.

Doporucené prislusenstvo

Prislusenstvo elektrického naradia sa definuje ako predmety, ktoré sa instaluju do naradia alebo nan a stavaju sa pracovnym rozhranim medzi
néradim a obrobkom. Prislusenstvo by sa malo vyberat tak, aby zodpovedalo vykonavanej praci a opracovavanému materidlu. Okrem tu uvedenych
upozorneni sa musia dodrziavat vietky upozornenia a odporucania vyrobcu prislusenstva. Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok
smrt alebo vézne poranenie.

Prisludenstvo, ktoré mozno pouzivat s akumulatorovou teplovzdusnou pistolou, je hakova tryska, okruhla tryska a plocha tryska. Poziadavky na
naradie a dalSie poziadavky a obmedzenia tykajuice sa pouzivania, typu a velkosti prislusenstva su uvedené v nizsie uvedenych upozorneniach a
mozu byt uvedené v dal3ej literatire dodanej s akumuldtorovou teplovzdusnou pistolou.

& VAROVANIE

« Uistite sa, Ze je naradie vypnuté a tryska vychladla.

« Uistite sa, Ze je prislus vo bezpecne pripojené k naradiu. Prislus vo padajtice pocas p ia méze zapalit iné materialy.
- Kontakt s horticou tryskou méze spdsobit vazne popaleniny. Pred pok o az alebo vymenu dyzy nechajte dyzu tplne vychladnit
alebo pouzite vhodné azne alebo vy néstroje.

« Pred umiestnenim trysky na Ziaruvzdorny drziak sa uistite, Ze Giplne vychladla, aby ste zabranili riziku vznietenia.

- Pouzitie avneho alebo chybného prislus va moéze viest k opaénému prideniu vzduchu, ktoré by mohlo poskodit naradie.
Zoznam originalneho prislus va najdete v nasledujiicej tabull
Figura Popis Aplikacia
: Hacikova dyza Zmrstovacie hadicky a ohybanie plastovych hadiciek.
A
Q(( Okruhla dyza Spajkovanie a odstrariovanie elektronickych suciastok (ohrev malych ploch).

S
N/
N {( Plocha dyza Odstranenie stitkov, lepidla a farby. Susenie a tavenie (velkoplosné vyhrievanie).
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Montaz dyzy
Pozrite si obrazok 1 na strane 2.

& VAROVANIE

Pred denim alebo odobratim trysky vzdy vyberte batériu zo zariadenia.

« Pevne nasadte pozadovanu dyzu prislusenstva na nastroj.
« Ak chcete vybrat trysku, otocte vyhadzovacom trysky proti smeru hodinovych ruciciek.

Hacik
Pozrite si obrazok 2 na strane 2.
« Pomocou hacika zaistite akumuldtorovu teplovzdusnu pistol na vhodnom mieste.

« Zdvihnite pruzinovy hacik smerom nahor a vyberte ho z otvoru.
« Pripevnite hdk na vhodné miesto, aby bola akumulatorova teplovzdusna pistol lahko pristupna.

Jednotka teploty
Pozrite si obrazok 3 na strane 2.

Pri zapnutom pristroji stlacte obe tlacidla volby teploty (-/+), aby ste zmenili zobrazenie teploty na Celzius (°C) alebo Fahrenheit (°F).

Casti a idrzba
Opravy a udrzba vyrobku by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.
Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo na distributora.

Ochrana zivotného prostredia

Po skonéeni Zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento vyrobok recyklovany v stlade so vietkymi platnymi
normami a predpismi (miestnymi, statnymi, regionalnymi, federalnymi, atd’). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné prostredie.

Identifikacia symbolov

S X X

— Li-ion
Vratte odpadovy material na Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s Vyrobok obsahuje litium-ién.
recyklaciu. domacim odpadom. Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s domacim odpadom.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
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Bezpecénostni informace o produktu
Ucel pouziti:

Akumulatorova horkovzdusna pistole je ru¢ni elektrické nafadi pohanéné baterii, které se pouziva piedevsim ke smritovani trubek nad elektrickymi

spoji, zmék¢éovani lepidel a obtisk(, pajeni, taveni a suseni.
& VAROVANI

/\ VAROVANI: Prostudujte si vSiechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické tidaje pfilozené k tomuto elektrickému
naradi. Nedodrzeni upozornéni a pokynti mize zplsobit zasah elektrickym proudem, vznik pozéru nebo vazné poranéni. Veskera upozornéni a
pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

- Ak latory zodpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte.Pfi nespravné likvidaci mtze dojit k ohrozeni zivotniho
prostiedi nebo k osobnimu zranéni.
- Nastroje pouzivejte pouze s ak latory a nabijeckou pfislusného napéti od spolecnosti Ingersoll Rand. Pouziti jinych akumulatord miize

zpusobit nebezpedi pozaru, osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

1 2 horl —

Dalsi informace naleznete v Bezpecnostni pfirucce k ak atorové
prirucce k nabijecce baterii na formula¥i 10567832 a v Bezpecnostni

¥ é pistoli na formulaf¥i TL-H3111-SIM, v Bezpecnostni
rucce k baterii na formulafi 10567840.

Prirucky si miizete stahnout z webové stranky ingersollrand.com

Specifikace vyrobku
Napéti Nastaveni teploty Priitok vzduchu Hladina hluku dB(A) (EN 62841)
Model Modely baterii
ode (v,DC) odely baterll °CCF) (CFM) T Akusticky tlak (L) | #Akusticky vykon (L,)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 a BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

1 K., = nepfesnost méfeni 3dB
+K,, = nepfesnost méfeni 3dB

& VAROVANI

1ad, Lutah

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v H inarodné uznavanymi imi normami. Skutecny vliv na uzivatele pii konkrétnim pouziti
nastroje se muze od téchto vysledka lisit. Proto je tieba pro urceni irovné nebezpeci pii konk pouziti provést méfeni na misté pouziti.

Doporucené prislusenstvi

Prislusenstvim elektrického naradi se rozumi pfedmeéty, které se instaluji do nafadi nebo na néj a stavaji se pracovnim rozhranim mezi nafadim a
obrobkem. Pfislusenstvi by mélo byt vybrano tak, aby odpovidalo provadéné préci a opracovavanému materialu. Kromé zde uvedenych upozornéni je
tfeba dodrzovat vsechna upozornéni a doporuceni vyrobce pfislusenstvi. Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Prislusenstvi, které Ize pouzit s akumulatorovou horkovzdusnou pistoli, je hakova tryska, kulata tryska a plocha tryska. Pozadavky na néradi a dalsi
pozadavky a omezeni tykajici se pouZiti, typu a velikosti pfislusenstvi jsou uvedeny v nize uvedenych upozornénich a mohou byt uvedeny v dalsi
literatufe dodévané s akumulatorovou horkovzdusnou pistoli.

VAROVANI

Tus, PAY

vi pevné pfipevnéno k naradi. P¥i: vi jici béhem pouzivani miize zapalit jiné materialy.

- Ujistéte se, Ze je naradi vypnuté a tryska vychladla.
Ujistéte se, zZe je pfit
Kontakt s horkou tryskou miize zp

pfipadné pouzijte vhodné azni
- Pied nasazenim na zaruvzdorny drzak se ujistéte, Ze tryska zcela vychladla, abyste piedesli riziku vzniceni.

bit vazné popaleniny. Pied pok o az nebo vyménu trysky ji nechte zcela vychladnout,
nebo vyménné nastroje.

« Pouziti nespravného nebo vadného pfislus vi mize vést k obracenému proudéni vzduchu, které by mohlo poskodit nafadi. Seznam
originalniho pfislus vi te v nasledujici tabulce.
Obrazek Popis Aplikace
° Hékové tryska Tepelné smritovaci trubi¢ky a ohybani plastovych trubicek.
A
Kulatd tryska Pajeni a odstranovani elektronickych soucéstek (ohfev malych ploch).

Ploché tryska Odstranéni stitkd, lepidla a barvy. Suseni a taveni (velkoplo$ny ohfev).
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Montaz trysky
Viz obrazek 1 na strané 2.

VAROVANI

Pied nasazenim nebo sejmutim trysky vidy vyjméte baterii ze zafizeni.

« Pevné nasadte pozadovanou trysku pfislusenstvi na naradi.
« Chcete-li trysku vyjmout, otocte vyhazovacem trysky proti sméru hodinovych rucicek.

Hacek

Viz obrazek 2 na strané 2.

« Pomoci hacku upevnéte akumuldtorovou horkovzdusnou pistoli na vhodném misté.

« Zvednéte pruzinovy hacek nahoru a vyjméte jej z otvoru.

- Pripevnéte hacek na vhodné misto, abyste zajistili snadny pfistup k akumulatorové horkovzdusné pistoli.

Jednotka teploty
Viz obrazek 3 na strané 2.

Pfi zapnutém pristroji stisknéte soucasné obé tlacitka pro vybér teploty (-/+), abyste zménili zobrazeni teploty na Celsius (°C) nebo Fahrenheit (°F).

Dily a idrzba
Oprava a tdrzba vyrobku by méla byt provddéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.

Ochrana zivotniho prostiedi

Po skonceni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovén v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi,

federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci maze dojit k ohroZeni Zivotniho prosttedi.

Identifikace symbolt

S X X

— Li-ion
Vyrobek obsahuije lithium-ion.
Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim
odpadem.

Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim

Vratte odpadovy materiél k recyklaci. odpadem.

Origindlni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho ndvodu.

TL-H3111-PIM _ed4

cs-2



@

Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Juhtmeta soojusplistol on akutoitel to6tav kdeshoitav elektriline todriist, mida kasutatakse peamiselt elektriiihenduste kohal olevate torude
kokkutémbamiseks, limide ja dekaalide pehmendamiseks, jootmiseks, sulatamiseks ja kuivatamiseks.

HOIATUS

/\ HolATUS: Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Hoiatustest ja juhtnooridest mittepidamine voib pohjustada elektriloogi, stittimise ja/voi tosise vigastuse. Hoidke koik hoiatused ja juhtnoorid
hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

- Utiliseerige v6i andke akud undlikult korduvk Arge I16hkuge ega péletage akut. Vaar utiliseerimine véib kahjustada keskkonda
v6i péhjustada kehavigastusi.

- Kasutage vaid neid tooriistu, mis on var
loob ohu tulekahju, kehavigastuste véi varalise kahju tekkeks.

I né Koh

Ingersoll Rand i aku ja laaduriga. Teistsuguste akude kasutamine

Lisateavet leiate juhtmeta soojapuhuri ohutusjuhendist vormil TL-H3111-SIM, akulaadija ot juhendist vormil 10567832 ja aku
ohutusjuhendist vormil 10567840.

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Toote tehnilised andmed

Pinge Temp i distus 6h 1 Miiratase dB(A) (EN 62841)
Mudel Al Jelid —
(V [alalis-pinge]) °C (°F) (CFM) tRéhk (L) $Véimsus (L,)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012 ja BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

T KDA = 3dB mé6temadramatus
+K,, = 3dB mébtemadramatus

HOIATUS

s6deti ' t ud 1 rddi K. s Lokl

Heli ja vibratsiooni vaartusi j de konkreetse tooriistaga
vo6ib erineda nendest tulemustest. Seet6ttu on vaja teha kohapealseid méotmisi, et vilja selgitada oh kindla kasutusolukorra puhul.

Soovitan aksessuaarid

Elektrilise tooriista tarvikud on maaratletud kui esemed, mis paigaldatakse tooriista sisse voi peale ja millest saab tooliides tooriista ja toodeldava
detaili vahel. Tarvikud tuleks valida vastavalt tehtavale t66le ja téddeldavale materjalile. Lisaks siin esitatud hoiatusele tuleb jargida koiki tarvikute
tootja hoiatusi ja soovitusi. Nende hoiatuste eiramine voib pohjustada surma voi raskeid vigastusi.

Juhtmeta soojapuhuriga kasutatavad tarvikud on konksupotsik, immargune otsik ja lameotsik. To6riista nduded ja muud néuded ja piirangud
tarvikute kasutamise, titibi ja suuruse kohta on esitatud allpool toodud hoiatustes ning need voivad olla esitatud ka muudes juhtmeta

soojuspistoliga kaasas olevates trikistes.
HOIATUS

« Veenduge, et tooriist on vilja liilitatud ja otsik on jahtunud.

« Veenduge, et tarvik on kindlalt tooriista kiilge kinni 1. Ki ise ajal kukk d tarvikud voivad teisi materjale siiiidata.

« Kokkupuude k pil iga voib pohj da tosiseid pol. i. Laske pihustil taielikult jahtuda, enne kui proovite seda kokku panna
voi dada, voi | 0 kohaseid kokk is- voi dustooriistu.

+ Veenduge, et pihusti on tdielikult maha jat d, enne kui selle k kindlale hoidikule, et viltida siittimisohtu.

« Vale vdi vigase i dme | voib pohj da vastupidist 6h lu, mis véib tooriista kahj da. Vaadake originaaltarvikute
I lu alljérg beli:
Joonis Kirjeldus Taotlus

- Konksu otsik Kuumakruvitud torud ja plasttorude painutamine.

\\
Ummargune otsik Jootmine ja elektroonikakomponentide eemaldamine (vdikese pindala kuumutamine).

S
Lame otsik Siltide, liimi ja vérvi eemaldamine. Kuivatamine ja sulatamine (suure pindalaga kuumutamine).
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Pihusti paigaldamine
Vtjoonis 1 lehekiiljel 2.

HOIATUS

Tdami 1d

Enne otsiku kinnitamist voi ge alati aku

d

« Lukake soovitud lisaseadme otsik kindlalt tooriista peale.
« Pihusti eemaldamiseks keerake pihusti véljapaiskijat vastupdeva.

Konks

Vt joonis 2 lehekiiljel 2.

« Kasutage konksu, et kinnitada juhtmeta soojusptistol mugavasse kohta.

« Tostke vedruga konks tlespoole ja eemaldage see august.

« Kinnitage konks mugavasse kohta, et juhtmeta soojuspustol oleks kergesti kattesaadav.

Temperatuur Uksus
Vt joonis 3 lehekiiljel 2.

Kui seade on sisse liilitatud, vajutage mélemat temperatuuri valiku nuppu koos (-/+), et muuta temperatuurindidikut Celsiuse (°C) voi Fahrenheiti (°F)
jaoks.

Osad ja hooldus
To6riista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo véi edasimiitja poole.

Keskkonnakaitse

Pérast kasutusea I6ppu tuleb Ingersoll Rand i elektritooriist utiliseerida kooskolas koigi kehtivate normide ja eeskirjadega (kohalikud, maakondlikud,
riiklikud, foderaalsed jne). Ebadige utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

Tingmaérkide selgitus

S X >

— Li-ion
e Arge kérvaldage seda toodet koos Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
Tagastage jadtmed taaskasutuseks. i " B
olmejaatmetega. Arge kérvaldage seda toodet koos olmejdatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
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A termékre vonatkozo biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:

Az akkumulatoros hélégfuvo egy akkumulatorral miikodo, kézben tartott elektromos szerszam, amelyet elsésorban elektromos csatlakozéasok feletti
csovek zsugoritasara, ragasztok és matricak lagyitasara, forrasztasra, olvasztasra és szaritasra hasznalnak.

A VIGYAZAT

A VIGYAZAT: Tanulmanyozza az ehhez a gépi szerszamt llékelt 6sszes bi: agi figyel é itast, képet és miiszaki leirast.

A figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartasa, aramitést, tiizet és/vagy komolyabb sériilést eredményezhet. Tegyen el minden Figyelmeztetést és
utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

« Azakk latorokat felelésséggel itsa Ujra, illetve artalmatlanitsa. Ne lyukassza ki vagy égesse el az akkumuldtorokat. A nem megfelelé
artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet vagy személyi sériiléseket okozhat.

- Aszer csak fesziiltségii Ingersoll Rand akkumulatorokkal és toltével hasznalja. Mas tipusu akkumulatorok hasznélata
tlizveszélyt, személyi séruléseket, vagy anyagi karokat okozhat.

falald
g

Tovabbi |nformac|okert lasd a TL-| H3111 SIM Grlapon talalhaté ék nélkiili holégfuvé bi agi kézikonyv, a 10567832 (irlapon talalhaté
Akk tolté b agi taj 6 kézikonyv és a 10567840 (irlapon t6 Akk lator bi agi tajél 6 kézikonyv.
A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrand.com
A termék jellemzoi
Fesziiltség Hémérséklet beallitasa L P 14 Zajszint dB(A) (EN 62841)
Modell Ak 15 dellek ) - —
(V, DC) °C (°F) (CFM) 1 Nyomas (Lp) #Teljesitmény (L,)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 és BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

K, = 3dB mérési bizonytalansag
#K,, = 3dB mérési bizonytalansag

A hang-ésr ésértékek mérése kozil Ifogadott vizsgal bvanyoknak felel6en tortént. Az eszk6z bizonyos felhasznalasi
teriiletein a felhasznalét éré hatasok ezektdl az ertekektol eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkoz6 veszélyességi szintet helyszini
méréssel kell meghatarozni.

Ajanlott kiegészitok

Az elektromos szerszamok tartozékai olyan elemek, amelyeket a szerszamba vagy a szerszémra szerelnek, és amelyek a szerszam és a munkadarab kozotti
munkafellletté valnak. A tartozékokat a végzett munkahoz és a megmunkalandé anyaghoz kell kivalasztani. A tartozék gyartdjanak minden figyelmeztetését
és ajanlasat be kell tartani az itt megadott figyelmeztetésen kiviil. A figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa halélt vagy sulyos sériilést okozhat.

A vezeték nélkiili hélégfuvohoz hasznalhato tartozékok a kampos flivoka, a kerek flvoka és a lapos fuvoka. A tartozékok hasznalatara, tipusara és méretére
vonatkozo szerszamkovetelményeket és egyéb kovetelményeket és korlatozésokat az alabbi figyelmeztetések tartalmazzak, illetve a vezeték nélkdili

hélégfuvohoz mellékelt egyéb szakirodalom is tartalmazhat.
& VIGYAZAT

Gy6z6djon meg réla, hogy a szerszam ki van kapcsolva, és a flivoka lehidilt.

« Gy6z6djon meg réla, hogy a tartozék biztonsagosan rogzitve van a szerszamk Ah alat kozben leesé tartozékok mas any |
is meggyujthatnak.

« Aforro fuvéokaval valé érintkezés sulyos égési sériilések kozhat. Hagyja a fuvokat telj kihdilni, miel6tt megprébalna 6sszeszerelni
vagy kicserélni, vagy felel6 6 el6 vagy ¢ amokat h al

« Gyb6z6djon meg réla, hogy a fiivoka teljesen kihiilt, miel6tt a h6allé tartéra helye1|, hogy elkeriilje a gyulladas veszelyet.

« Helytelen vagy hibas tartozék h alata forditott Iégaramlashoz vezethet, ami k ithatja a szersza Az tartozékok listajat
lasd az alabbi tablazatban.
Abra Leiras Alkalmazas
\ Horgos fuvoka Hézsugorcsdvek és mlianyag csovek hajlitasa.
X,
Kerek favéka Forrasztas és elektronikus alkatrészek eltavolitasa (kis feluletd f(ités).
Lapos fuvoka Cimkék, ragaszto és festék eltavolitasa. Szaritas és olvasztas (nagy feliiletd f(ités).
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A favoka felszerelése
Lasd az 1. dbrat a 2. oldalon.

VIGYAZAT

A fuvoka csatlakoztatasa vagy eltavolitasa el6tt mindig vegye ki az akkumulatort a késziilékbél.
« Erésen nyomja ra a kivant kiegészit6 fivokat a szerszamra.
« Afuvoka eltavolitasahoz forditsa a fuvokakilokét az dramutato jarasaval ellentétes iranyba.

Horog

Lésd a 2. dbrat a 2. oldalon.

« Akampd segitségével rogzitse a vezeték nélkuli hélégfiuvot egy kényelmes helyen.

« Emelje felfelé a rugds kampat, és vegye ki a lyukbdl.

« Rogzitse a kampot egy kényelmes helyre, hogy a vezeték nélkili hélégfivo konnyen hozzaférhetd legyen.

Hoémérséklet egység
Lésd a 3. &brat a 2. oldalon.

Ha a késziilék be van kapcsolva, nyomja meg a két hémérséklet-valaszté gombot egyszerre (-/+) a hémérséklet-kijelzé Celsius (°C) vagy Fahrenheit (°F)
valtdsdhoz.

Alkatrészek és karbantartas
A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkozpont végezheti.
Koz6lnivaloit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.

Koérnyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Gjrahasznositasat az 6sszes vonatkozo (helyi, allami, orszagos, szévetségi stb.) szabvannyal
és elGirassal 6sszhangban kell elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A szimbdélumok azonositasa

S X X

— Li-ion
A termék litium-ion akkumulatort tartalmaz.

Ezt a terméket ne tegye a haztartasi
hulladékanyag kozé.

Juttassa vissza a hulladékanyagot Ezt a terméket ne tegye a haztartasi
Ujrahasznositasra. hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A més nyelveken olvashato utasitasok az eredeti utasitas forditasai.

TL-H3111-PIM _ed4 HU-2



Gaminio saugos informacija
Paskirtis:

Akumuliatorinis Siluminis pistoletas - tai akumuliatoriumi maitinamas rankinis elektrinis jrankis, daZniausiai naudojamas elektros jungtims sutraukti,
klijams ir lipdukams minkstinti, litavimui, lydymui ir dZiovinimui.

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui taik saugos perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei nesilaikysite
nurodymy ir jspéjimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai.

Naud, L e . .

. ius i perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori, neprakiurdykite ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo btidas
gali sukelti pavoji aplinkai arba suzaloti zmogf.

- Arankius dokite tik su tink a pos Ingersoll Rand akumuliatoriais ir krovikliu. Naudojant kitokius akumuliatorius galima sukelti
gaisrf, susizaloti arba sugadinti turtf.

Papildomos informacijos rasite Belaidzio Siluminio pistol d formoje TL-H3111-SIM, Al li iaus jk

P g

informacijos vadovo formoje 10567832 ir Akumuliatoriaus saugos informacijos vadovo formoje 10567840.

Instrukcijas galima parsisifsti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

Gaminio techniniai duomenys

Atampa Temperatiros nustatymas | o srautas | Garso lygis dB(A) (EN 62841)
Modeli Ak Vg i T oY ‘
(V, nuolat. srové) ™ °C (°F) (CFM) T Slégis (LP) #Galia (L)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 ir BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

K, = 3dB matavimo paklaida
+K,, = 3dB matavimo paklaida

& ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikimés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazZinty ty. P j konkrety
irankij gali skirtis nuo Siy rezultaty. Todél turi bati atlikti matavimai lojimo vietoje, siekiant nustatyti pavojil lygj konkretaus
naudojimo salygomis.

d P g P 1ni

Rekomenduojami priedai

Elektrinio jrankio priedai - tai daiktai, kurie montuojami jrankyje arba ant jo ir tampa jrankio ir ruosinio darbine sasaja. Priedai turéty bati parenkami
atsizvelgiant j atliekama darbg ir apdirbama medziaga. Be ¢ia pateikty jspéjimy, batina laikytis visy priedy gamintojo jspéjimy ir rekomendacijy. Siy
ispéjimy nesilaikymas gali baigtis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

Kartu su akumuliatoriniu silumos pistoletu galima naudoti Siuos priedus: kablio antgalj, apvaly antgalj ir plokscia antgalj. Reikalavimai jrankiams

ir kiti reikalavimai bei apribojimai dél priedy naudojimo, tipo ir dydzio yra nurodyti toliau pateikiamuose jspéjimuose ir gali bati nurodyti kitoje su

akumuliatoriniu Silumos pistoletu pateikiamoje literataroje.
|SPEJIMAS

- |sitikinkite, kad jrankis yra iSjungtas ir antgalis atvéses.

- |sitikinkite, kad priedas patikimai pritvirtintas prie jrankio. Naudojant jrankj krt ys priedai gali uzdegti kitas medziagas.

. etus prie karsto antgalio galima smarkiai nudegti. PrieS bandydami surinkti ar pakeisti antgalj, leiskite jam visiSkai atvésti arba
kite tink surinkimo ar keitimo jranki

« Pries uzdédami antgalj ant karsciui atsparaus laikiklio, jsitikinkite, kad jis visiskai atvéso, kad i$ umeéte uzsidegimo pavojaus.

. j netink d

y arba sug i prieda, gali atsirasti atvirkstinis oro srautas, kuris gali pakenkti jrankiui. Toliau pateiktoje lenteléje
rasite originaliy priedy sarasa.

Paveikslas Aprasymas Paraiska
\ Kablio purkstukas Silumos susitraukimo vamzdeliy ir plastikiniy vamzdeliy lenkimas.
X,
Apvalus purkstukas Litavimas ir elektroniniy komponenty salinimas (mazo ploto kaitinimas).

Plokscias antgalis Etikeciy, klijy ir dazy 3alinimas. DZiovinimas ir lydymas (didelio ploto sildymas).
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Purkstuko montavimas
Zr. 1 pav. 2 puslapyje.

& |SPEJIMAS

Prie$ uzdédami arba dami lj, visada i3 prietaiso iSimkite akumuliatoriy.

- Tvirtai jstumkite norima papildoma antgalj j jrankj.
« Norédami iSimti antgalj, pasukite antgalio isstimimo jtaisa pries laikrodZio rodykle.

Kabliukas

Zr.2 pav. 2 puslapyje.

«  Kabliuku pritvirtinkite akumuliatorinj silumos pistoleta patogioje vietoje.

«  Pakelkite spyruoklinj kabliuka j virsy ir isimkite jj i$ angos.

- Pritvirtinkite kablj patogioje vietoje, kad akumuliatorinis 3ilumos pistoletas baty lengvai pasiekiamas.

Temperatiiros vienetas
Zr. 3 pav. 2 puslapyje.

Kai jrankis jjungtas, paspauskite abu temperataros pasirinkimo mygtukus kartu (-/+), kad pakeistuméte temperataros rodinj j Celsijaus (°C) arba

Farenheito (°F).

Dalys ir techniné priezilira
Arankio remontt ir priezitiros darbus gali atlikti tik dgaliotojo priezitiros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités & artimiausif Ingersoll Rand atstovyb¢ arba platintojr.

Aplinkosauga

Nebetinkama naudoti Ingersoll Rand elektrinj jrankj batina perdirbti pagal visus galiojancius standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, salies,

federalinius ir kt.). Netinkamai iSmestas prietaisas gali kelti pavojy aplinkai.

Simboliai ir ji reikSmés

7S X

—
Atliekas grézinkite perdirbti Neismeskite sio gaminio su buitinémis N garnlnlo suldgtyje yra I!m? joni. )
atliekomis Neismeskite $io gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
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Izstradajuma drosibas informacija
Paredzétais lietojums:

Bezvadu siltuma lielgabals ir ar akumulatoru darbinams rokas elektroinstruments, ko galvenokart izmanto caurulu saraudanai virs elektriskiem
savienojumiem, limes un uzlimes mikstinasanai, lodésanai, kausésanai un zavésanai.

BRIDINAJUMS

/\ BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drogibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar so
elektroinstrumentu. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai
izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

« Nododot ak us otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikojieties atbildigi. Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet.
Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi vai traumas.

1 1adatai

)

iemun Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit

Instrumentus lietojiet tikai ar atbilstosa sprieg Ingersoll Rand ak

aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma bojajumus.

Papildu informacija ir atrodama Bezvadu karstspalvas drosibas rokasgramata, veidlapa TL-H3111-SIM, Akumulatora ladétaja drosibas
informacijas rokasgramata, veidlapa 10567832 un Akumulatora drosibas informacijas rokasgramata, veidlapa 10567840.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Izstradajuma specifikacijas

Spriegums Temp. T i {3 Gaisa pli Skanas limenis dB(A) (EN 62841)
Modeli Al | deli F
(V, DC) - : °C (°F) (CFM) t Spiediens (L) $Jauda (L)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012 un BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

1K, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
+K,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba

BRIDINAJUMS

3i starp iski atzitiem parbauzu dartiem. Konkrétas rika lieto$ izraisita iedarbiba uz
krétaja li gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

Skanas un vibraciju vértibas tika
lietotaju var atskirties no Siem Itatiem. Sii la dél, lai noteiktu bi ibas limeni k

leteicamie aksesuari

Par elektroinstrumenta piederumiem tiek uzskatiti priekSmeti, kas tiek uzstaditi instrumenta vai uz ta un k|ast par darba saskarni starp instrumentu
un apstradajamo detalu. Piederumi jaizvélas atbilstosi veicamajam darbam un apstradajamajam materialam. Papildus Seit sniegtajiem
bridinajumiem jaievéro visi piederumu razotaja bridinajumi un ieteikumi. So bridinajumu neievérosana var izraisit navi vai smagas traumas.

Kopa ar akumulatora karstspoli var izmantot $adus piederumus: aka uzgalis, apalais uzgalis un plakanais uzgalis. Prasibas attieciba uz instrumentiem
un citas prasibas un ierobezojumi piederumu lietodanai, tipam un izméram ir noraditi turpmak sniegtajos bridinajumos, ka ari var bt noraditi cita

literatara, kas pievienota bezvada karstsprocesoram.
BRIDINAJUMS

« Parliecinieties, ka instri irizsle unsp lair
- Parliecinieties, ka piederums ir drosi piestiprinats pie instr Lietos. laika kritosi piederumi var aizdedzinat citus materialus.
- Saskaroties ar karsto sprauslu, var gut g pd Pirms mégina et vai init uzgali, laujiet tai pilniba atdzist vai
i ji bilstos azas vai inas instr tu:
« Pirms uzliekot uz kar i iga turétaja, parliecinieties, ka sp la ir pilniba atdzisusi, lai novérstu aizdeg$anas risku.

- Nepareiza vai bojata piederuma izmantosana var izraisit pretéju gaisa plismu, kas var kaitét darbarikam. Originalo piederumu sarakstu
skatit tabula zemak.

Attéls Apraksts Pieteikums
Aka sprausla Termiskas sarausanas caurules un plastmasas caurulu locisana.
\\
Apala sprausla Lodésana un elektronisko komponentu nonemsana (mazas platibas sildisana).
S
Plakana sprausla Etike3u, limes un krasas nonemsana. Zavésana un kausésana (liela laukuma sildisana).
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Sprauslas uzstadisana
Skatit 1. attélu 2. lappusé.
& BRIDINAJUMS

Pirms uzgala pievi vai i u no ierices.

« Spécigi uzspiediet vajadzigo piederumu uzgali uz darbarika.
- Lai nonemtu sprauslu, pagrieziet sprauslas izmetéju pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam.

Akis

Skatit 2. attélu 2. lappusé.

« Izmantojiet aki, lai nostiprinatu akumulatora siltuma lielgabalu érta vieta.

« Paceliet atsperu aki uz augsu un iznemiet to no atveres.

- Piestipriniet aki érta vieta, lai nodrosinatu, ka akumulatora siltuma lielgabals ir viegli pieejams.

Temperatiras vieniba
Skatit 3. attélu 2. lappusé.

Kad instruments ir ieslégts, nospiediet abas temperatiras izvéles pogas kopa (-/+), lai mainitu temperataras radijumu uz Celsija (°C) vai Farenheita (°F).

Detalas un tehniska apkope
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

Vides aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka esosajiem standartiem un noteikumiem (vieté&jiem,

valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Apzimgjumu skaidrojums

S X X

— Li-ion

Nododiet atkritumus otrreizéjai Neutilizéjiet 30 izstradajumu kopa ar
parstradei. majsaimniecibas atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.

TL-H3111-PIM _ed4

Izstradajums satur litija jonus
Neutilizéjiet So izstradajumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
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Informacja dotyczaca bezpieczeristwa produktu

Przeznaczenie:
Bezprzewodowa opalarka to zasilane bateryjnie, reczne elektronarzedzie uzywane gtéwnie do obkurczania rur na potaczeniach elektrycznych, zmiekczania

klejow i naklejek, lutowania, topienia i suszenia.
OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznego uszkodzenia ciata. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

6b odpowiedzial

« W przypadku zuzycia akumulatora, koniecznosci przekazania do recyklingu lub utylizacji nalezy postep cw
Nie przebijac ani nie pali¢ akumulatoréw. Pozbycie si¢ akumulatora w niewtasciwy sposéb moze mie¢ niekorzystny wplyw na srodOW|sko naturalne
oraz moze doprowadzi¢ do wypadkow.

« Nalezy uzywac narzedzi wylacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand o wtasciwym napigciu. Uzywanie innych
akumulatoréw moze powodowac ryzyko pozaru, prowadzi¢ do wypadkéw lub uszkodzenia mienia.

Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w Instrukcji b
bezpieczenstwa tadowarki, formularz 10567832 oraz Instrukgji b

owej opalarki, formularz TL-H3111-SIM, Instrukgji
enstwa ak I a, formularz 10567840.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

Specyfikacje produktu
del Napiegcie Ustawienie temperatury Przeplyw powietrza Poziom hatasu dB(A) (EN 62841)
M Modele ak latoréw
oce (V,DC) C(F) (CFM) T Cignienie (L) | #Moc (L)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012iBL2022 58.6 66.6
400 (752)

K= 3dB, niepewnos¢ pomiarowa
$K,, = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa

OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegéinych
zastosowaniach narzedzia moze sig r6znic od tych wyniké zagrozenia przy danym zastosowaniu nalezy
uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Stad tez do okreslenia p

Zalecane akcesoria

Akcesoria do elektronarzedzi s definiowane jako elementy, ktére sg instalowane w narzedziu lub na nim i stajg sie interfejsem roboczym miedzy
narzedziem a obrabianym przedmiotem. Akcesoria nalezy dobiera¢ odpowiednio do wykonywanej pracy i obrabianego materiatu. Oprécz podanych
tutaj ostrzezen nalezy przestrzegac wszystkich ostrzezen i zalecen producenta akcesoriow. Nieprzestrzeganie tych ostrzezers moze spowodowac
$mier¢ lub powazne obrazenia.

Akcesoria, ktére moga by¢ uzywane z akumulatorowa opalarka to dysza hakowa, dysza okragta i dysza ptaska. Wymagania dotyczace narzedzia oraz
inne wymagania i ograniczenia dotyczace uzycia, typu i rozmiaru akcesoriéw sa podane w ponizszych ostrzezeniach i moga by¢ podane w innej

literaturze dotaczonej do akumulatorowej opalarki.
OSTRZEZENIE

« Upewnij sig, ze narzedzie jest wytaczone, a dysza ostygta.

« Nalezy upewnic sig, ze akcesorium jest bezpiecznie przymocowane do narzedzia. Akcesoria

spowodowac zapton innych materiatéw.

Kontakt z goraca dysza moze spowodowac powazne oparzenia. Przed przystapieniem do

az catkowicie ostygnie, lub uzy¢ odpowiednich narzedzi do montazu lub wymiany.

Upewnij sig, ze dysza catkowicie ostygta, zanim umiescisz ja na zaroodpornym uchwycie, aby zapobiec ryzyku zaptonu.

« Uzywanie nieprawidtowych lub wadliwych akcesoriéw moze prowadzi¢ do odwrdcenia przeptywu p Za, CO moze sp
uszkodzenie narzedzia. Lista oryginalnych akcesoriéw znajduje si¢ w ponizszej tabeli.

PP

e podczas uzytk ia moga

lub wy y dyszy nalezy odczekac,

Rysunek Opis Zastosowanie

Dysza hakowa Rury termokurczliwe i giecie rur plastikowych.

Okragta dysza Lutowanie i usuwanie elementéw elektronicznych (podgrzewanie matych powierzchni).

Ptaska dysza Usuwanie etykiet, kleju i farby. Suszenie i topienie (ogrzewanie duzych powierzchni).
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Montaz dyszy
Patrz rysunek 1 na stronie 2.

& OSTRZEZENIE

Przed zatozeniem lub zdjeciem dyszy nalezy zawsze wyja¢ baterie z urzadzenia.
Mocno wcis$nij wybrang dysze akcesoriéw na narzedzie.
Aby wyjac dysze, obré¢ wyrzutnik dysz w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Haczyk
Patrz rysunek 2 na stronie 2.
Uzyj haka, aby zamocowac akumulatorowa opalarke w dogodnym miejscu.
Podnies sprezynowy hak do géry i wyjmij go z otworu.
Przymocuj haczyk w dogodnym miejscu, aby zapewnic tatwy dostep do bezprzewodowej opalarki.

Jednostka temperatury
Patrz rysunek 3 na stronie 2.

Przy wiaczonym zasilaniu narzedzia nacisnij jednoczes$nie oba przyciski wyboru temperatury (-/+), aby zmieni¢ wyswietlana temperature na Celsjusza (°C)
lub Fahrenheita (°F).

Czesci i ich konserwacja
Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze
wszystkimi obowigzujacymi normami i przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewfasciwe utylizowanie akumulatora ma zty wptyw
na $rodowisko naturalne.

Identyfikacja symboli

S @ @

Produkt zawiera jony litu.
Nie wyrzucac tego produktu wraz z odpadami
komunalnymi.

Nie wyrzuca¢ tego produktu wraz z

Odpady przekazac do recyklingu. odpadami komunalnymi.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukgji.
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WHdopmauua 3a besonacHoctTa Ha MpoaykTa
n no Mpepaxa

AKyMynaTOpHUAT TOMNVHEH NUCTONET € PbUeH eNeKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH ¢ 6aTepuia, KOTO ce 13NoN3Ba [MaBHO 3a CBMBaHE Ha TPBLOW Hap
eneKTpUYeCcKm BPb3KM, OMEKOTABAHE Ha Nlenuna 1 CTKepw, 3anoaBaHe, TOMeHe 1 cylleHe.

BHUMAHUE

A BHUMAHMUE: MpoueTeTe BCUYKM NpeAynpexaeHna sa HOCT, UHCTPYKL MU, WTIOCTPaLUU U C ¢ 3a
TO3U eNeKTPNYECKN MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHnaTa U MHCTPYKLMUTE MOXe [la AoBe/ie 10 TOKOB yaap, nox(ap N/nn TeXKN
TpaBmU. 3anaseTe BCUYKM NpeaynpexxAeHna U MHCTPYKLIKM 33 GbAelyn cnpaBKu.

- un e nnu nte Te He npo6uBaiite u He usrapaiite 6atepunte. HenpaBunHOTO N3XBBPAAHE MOXe fia 3acTpaLun

P P F P

OKONHaTa cpefja nnn aa npeansBrika TenecHn nospean.

« UW3nonsBaiiTe NHCTPYMeHTUTE caMo ¢ 6aTepun 1 3apAAHO ycTpoiicTBo Ha Ingersoll Rand ¢ noaxoaAw, BonTax. /13non3saHeTo Ha Apyr BuA
6aTepuy MoXe fla Cb3Aaje ONacHOCT OT MoXap, TefleCHa TpaBMa U MaTepuaHa LieTa.

3a fonbAHUTENHA

Und

¢ BnxTe P TBO 32 6 HOCT Ha aKyMynaTOpHUA TONNNHeH nucrtonet, popmynap TL-H3111-SIM,
TBO 32 HOCT Ha 3apAHOTO YCTPOIiCcTBO, popmynap 10567832 u UHdpop P TBO 3a

Ge:-xonacuocr Ha 6aTtepuATa, popmynap 10567840.

PbKoBOACTBaTa Morat Aa 6bfar usternenu ot ingersollrand.com

Cneundukauyuu Ha MpoayKTa

Bontax Hacrtpoiika Ha patypara | p. notok | HuBo Ha 3syk dB(A) (EN 62841)
Mopen M 6atepun g
(V,DC) °C (°F) (CFM) T Hansraue (L) | # Mownocr (L)
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 1 BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7
t KpA = 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo
$K,, = 3dB HecurypHoCT B n3mepBaHeTo
BHUMAHUE
CroiiHoCTUTE 3a WYM 1 BUGpaLM ca NSMepeHN B CbOTBETCTBIE C MeXAYHAPOAHO N TI TeCTOBU cTaHAapTy. EKc Ta Ha
noTpe6utena npu cneyndUHN NPUNIOKEHNA Ha MHCTPYMEHTa MOXe fla Ce pa3nuyvaBa OT Te3u pesynTaTu. 3aToBa e Heob6xoaMMo faa ce
M3nonsBaT U3MepBaHUA Ha MACTO, 3a Aa Ce ONnpeAeny HUBOTO Ha ONAacHOCT 3a PETHOTO N

MNMpenopbunTenHn akcecoapu

MpuHaaNeXHOCTUTE 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT Ce ONPeAeNAT KaTo efleMeHTH, KOUTO Ce MOHTMPAT BbB WU BbPXY MHCTPYMEHTa 11 ce NMpeBpbLIaT B
paboTeH nHTepdeic Mexay MHCTPyMeHTa 1 06paboTBaHuA AeTaiin. puHaanexXHoCTUTe TpABBa Aa ce M3GMPaT B CbOTBETCTBYE C U3BbPLIBaHATA
pabota n 06paboTBaHUA MaTepuar. Bcuuku npeaynpexaeHia u NpernopbKn Ha NPOU3BOAUTENA Ha akcecoapa TPAGBa f1a Ce CMa3BaT B JOMb/HEHe
KbM [lafieHOTO TyK NpeaynpexpaeHune. HecnassaHeTo Ha Te3n NpeflynpexeHna Moxe fia AoBefe A0 CMbPT UMK CEPUO3HMN HapaHABaHNA.
AKcecoapuTe, KOUTO MOraT Aa Ce U3MON3BaT C aKyMyNaTOPHUA NCTONET, Ca HAKPAHWK C KyKa, KPbI'b/l HAKPaMHIK 1 MNOCHK HaKpaHuK. M3nckeaHmaTa
KbM VHCTPYMEHTUTE 1 APYri M3MCKBAHMWA 1 OTPaHNYeHNs 3a U3M0JI3BaHETO, BIAA 1 pa3mMepa Ha akcecoapuTe ca MoCcoueHi B pepynpexaeHnsTa no-gony
1 MOXe fia Ca MOCOYeH! B Apyra nTepaTypa, NpefocTaBeHa C akyMysaToOpHUA MUCTONET 3a HarpsBaHe.

BHUMAHUE

. YBepeTe €€, Ye MHCTPYMEHTDBT € U3K/TI0YEeH 1 Alo3aTa e U3CTuHana.
. Vaepe're Ce, Ye aKcecoapdbT e 34paBo 3aKpeneH KbM NHCTPYMeHTa. MNapawwre no Bpeme Ha PB60TB aKcecoapun morat Aa 3ananAaT gpyru matepuanu.

« KoHTakTBTCT peL P MOXe fa A0 TEXKWN U3r OcTaBeTe Alo3aTa Aa U3CTUHe HaNbJ/IHO, Npeawn Aa ce onuTaTe Aa A
crno6uTe unm c , unn nTe WHCTPYMEHTHN 3a crno6sBaHe nnmn cmsHa.

- YBeperTe ce, 4e HAKPAHUKBT € U3CTUHAN HAaNbBJHO, NPEAN Aa FO NOCTaBUTE BbPXY TEPMOYCTOMUMNBMS AbPXKaY, 3a Aa NPeA0TBPATUTE BCAKAKBE
PUCK OT 3anansaxe.

- n Ha Vnu NoBpefeH akcecoap MoXe f1a i0BeAie 10 06paTeH Bb3AYLLIEH MOTOK, KOITO MOXe a NOBPeAN NHCTPYMeHTa.

Buxre 'raGmnua'ra no-, AOIIy 3a CnNUCcbKa Ha OpuUrnHanHUTe akcecoapw.

Qurypa Onucanne Mpunoxexnue

[li03a 3a Kyka TepmocBrBaeMM TPBOU 11 OFbBaHE Ha NAACTMACOBU TPBOU.

Kpbrna atosa 3anosBaHe 1 OTCTPaHABaHE Ha eNeKTPOHHU KOMIMOHEHTH (HarpsaBaHe Ha Manku naoLum).

Mnocka Aak3sa I'IpemaxBaHe Ha eTukeTn, nenuno n 6os. I/I3cyLuaBaHe unToneHe (Hal’pﬂBaHE Ha ronama I'IﬂOLL[).
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Mou'mpaﬂe Ha Alo3arta
Buixte Ourypa 1 Ha cTpaHuua 2.

BHUMAHME

BuHarun nssaxpainre Ga'repvmra oT yCTPOﬁCTBOTD, npeawv aa nocraBATe UM ceanaTe HaKpaﬁlH“Ka.
« HatucHete 3[paBo XenaHnAa gonbaHuTeneH HaKpthHVIK BbPXY UHCTPYMEHTa.
« 3a Aa n3saguTte [l03aTa, 3aBbpTeTe U3XBbpraya Ha Ato3aTa no Nocoka, 06paTHa Ha 4YaCOBHMKOBATa CTpenka.

Kyka

Buixte Ourypa 2 Ha cTpaHuua 2.

+ V3nonsBaiite KykaTa, 3a fja 3aKpenuTe akyMynaTopHUs TOMIHEH NUCTONET Ha YA06HO MACTO.

. I'Ios/:wereTe ApyXnH1palata Kyka Harope 1 a ussagete oT otsopa.

. 3aerneTe KyKaTa Ha yFlOﬁHO MACTO, 3a Aa CTe CUTYPHW, Y€ aKyMyNaTOPHUAT NUCTOJNIET € JIECHO AOCTbNeH.

TemnepatypHa eguHMLa
Buikte Ourypa 3 Ha cTpaHuua 2.

Korato WHCTPYMEHTDBT € BK/IOYEH, HaTUCHeTe eJHOBPEMEHHO ABaTa 6yTOHa 3a |/1360p Ha Temneparypa (-/+),3a pa npoMeHnTe TeMnepaTypHuA Avcnnen

Ha rpaaycu no Liensu (°C) nnn GaperxaiT (°F).

PesepBHu Yactn n Mopapbxka
PemMoHT 1 noApbXKKa Ha MHCTPYMeHTa TpﬂﬁBa Aa ce n3BbpliBaT eAUHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTDP.

3a BCVYKM KOMyHUKaLMK ce 06pbliaiTe KbM Hail-6nuskusa opuc nnm anctpubytop Ha Ingersoll Rand.

3awuTa Ha OkonHata Cpega

Cnep n3TyaHe CpoKa Ha rofiHOCT Ha eneKkTpryeckusa NpoayKT Ha Ingersoll Rand, Toit TpA6Ba fa ce peLnKnMpa B CbOTBETCTBUE C MPUNOXKUMUTE

CTaHAapTM n pa3n0pen6v| (MecTHun, WATCKU, AbpPXKaBHU, ¢enepanHM VN TH.). Hel'lpaBI/Il'IHOTO M3XBbpnAHe MOXe Aa 3acTpallin OKoMHaTta cpeja.

Wpentndukayma Ha Cumsonute

— Li-ion
. MpoayKTBT CbAbPXKa ANTUA-NOH.
B'preTE n3pasxopeHnTe matepuanu 3a He N3XBbPAANTE MHCTPYMEHTa 3aeHO C -
He n3xBbpnainTe MHCTPYMeHTa 3aefjHO C 6UTOBM
peLvKnpaHe. 6UTOBM OTMafbLU.

oTnagbLuy.

OpmrmHanere WHCTPYKUMK Ca Ha AHMNACKN. ﬂpyI'VITE e3nyn ca Nnpesoj Ha OPUTNHANHUTE NHCTPYKUNNA.

TL-H3111-PIM _ed4
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Informatii Privind Siguranta Produsului
Domeniul de Utilizare:

Un pistol termic fara fir este o unealta electrica portabila, alimentata cu baterii, utilizata in principal pentru contractarea tuburilor peste conexiunile
electrice, inmuierea adezivilor si a autocolantelor, lipirea, topirea si uscarea aplicatiilor.

AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de sigurantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta
unealta actionata electric. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatémare corporald
grava. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

« Reciclati sau eliminati ac I ii in mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta poate cauza
distrugeri in mediul inconjurator sau vatdmare corporald.

« Utilizati uneltele numai cu acumulatori si incarcator de tensiune adecvata Ingersoll Rand. Utilizarea oricarui alt tip de acumulatori poate
produce riscul de incendiu, ranire personala sau daune asupra proprietatii.

Pentru informatii supli , € ti lul de siguranta al pistolului termic fara fir, Formularul TL-H3111-SIM, Manualul
de informatii privind siguranta incarcatorului de baterii, Formularul 10567832 si Manualul de informatii privind siguranta bateriei,
Formularul 10567840.

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

Tensiune Setarea temperaturii Debit de aer Nivel de Zgomot dB(A) (EN 62841)
Model Modele de baterii -
(V, DC) °C (°F) (CFM) t Presiune (L) #Putere (L,)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012 si BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

K, = 3dB toleranta la masurare
+K,, = 3dB toleranta la masurare

&\ AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test recunoscute la nivel international. Expunerea
utilizatorului in aplicatii specifice poate varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a stabili
nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Accesorii recomandate

Accesoriile pentru o sculd electrica sunt definite ca fiind elemente care sunt instalate in sau pe sculd si care devin interfata de lucru intre scula

si piesa de prelucrat. Accesoriile ar trebui selectate pentru a se potrivi cu lucrarea efectuata si cu materialul prelucrat. Trebuie respectate toate
avertismentele si recomandarile producatorului accesoriilor, in plus fatd de avertismentul prezentat aici. Nerespectarea acestor avertismente ar
putea duce la deces sau vatamari grave.

Accesoriile care pot fi utilizate cu pistolul termic féra fir sunt duza cu carlig, duza rotunda si duza platd. Cerintele referitoare la scule si alte cerinte
si limitari privind utilizarea, tipul si dimensiunea accesoriilor sunt prezentate in avertismentele de mai jos si pot fi prezentate in alte documente

furnizate impreuna cu pistolul termic fara fir.
AVERTIZA

Asigurati-va ca unealta este oprita si ca duza s-a racit.

Asigurati-va ca accesoriul este bine fixat la scula. Accesoriile care cad in timpul utilizérii pot aprinde alte materiale.

Contactul cu duza fierbinte poate avea ca rezultat arsuri grave. Lasati duza sa se raceasca complet inainte de a incerca sa o asamblati sau
sau folositi unelte de asamblare sau de inlocuire adecvate.

Asigurati-va ca duza s-a racit complet inainte de a 0 aseza pe suportul termorezistent pentru a preveni orice risc de aprindere.

Utilizarea unui accesoriu incorect sau defect poate duce la un flux de aer inversat care ar putea afecta unealta. Consultati tabelul de mai
jos pentru lista de accesorii originale.

Figura Descriere Aplicatie

Duza cu carlig Tuburi termocontractabile si indoirea tuburilor de plastic.

Duza rotunda Lipire si indepartarea componentelor electronice (incélzire pe suprafete mici).

Duza plata Indepértarea etichetelor, a adezivului si a vopselei. Uscarea si topirea (incilzire pe suprafete mari).
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Montarea duzei
Consultati figura 1 de la pagina 2.

AVERTIZARE

Scoateti intotdeauna bateria din dispozitiv inainte de a atasa sau scoate duza.
« Impingeti ferm duza accesorie dorita pe scula.
- Pentru a scoate duza, rotiti ejectorul duzei in sens invers acelor de ceasornic.

Carlig

Consultati figura 2 de la pagina 2.

- Utilizati carligul pentru a fixa pistolul termic fara fir intr-un loc convenabil.

- Ridicati carligul cu arc in sus si scoateti-l din gaura.

- Atasati carligul intr-un loc convenabil pentru a va asigura ca pistolul termic fara fir este usor accesibil.

Unitatea de temperatura
Consultati figura 3 de la pagina 2.

Cu instrumentul pornit, apasati ambele butoane de selectare a temperaturii impreuna (-/+) pentru a schimba afisajul
sau Fahrenheit (°F).

temperaturii pentru Celsius (°C)

Componente si Intretinere
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupid incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclatd in conformitate cu toate standardele si reglementarile
aplicabile (locale, statale, regionale, federale etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul inconjurator.

Identificarea Simbolului

S X

- o L . - < Produsul contine
Recuperati reziduurile in vederea Nu eliminati acest dispozitiv odata cu i

reciclarii. deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

TL-H3111-PIM _ed4

eliminati acest di:

acumulatori cu litiu-ion. Nu
spozitiv odata cu deseurile
menajere.
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Uriin Giivenlik Bilgileri
Amaglanan Kullanim:

Akiilui Isi Tabancas, esas olarak elektrik baglantilari tizerindeki tiipleri daraltmak, yapistiricilari ve gikartmalari yumusatmak, lehimlemek, eritmek ve
kurutmak icin kullanilan pille calisan, elde tutulan bir elektrikli alettir.

/\ UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyanlariny, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. Tiim uyarilari ve talimatlari ileride basvurmak tizere saklayin.

« Pilleri sorumlu bir sekilde geri doniistiiriin veya atin. Pilleri delmeyin veya yakmayin. Yanlis imha gevreyi tehlikeye atabilir veya kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Aletleri sadece uygun voltajli Ingersoll Rand akiileri ve sarj cihazi ile kullanin. Bagka akdlerin kullaniimasi yangin, kisisel yaralanma veya
maddi hasar riski olusturabilir.

Dabha fazla bilgi i¢in, TL-H3111-SIM Akiilii Isi Tabancasi Giivenlik Kilavuzu Formuna, 10567832 Akii $arj Cihazi Giivenlik Bilgileri Kilavuzu
Formuna ve 10567840 Akii Giivenlik Bilgileri Kilavuzu Formuna bakin.

Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir

Uriin Spesifikasyonlari

Gerilim Sicakhk Ayan Hava Akisi Ses Seviyes dB(A) (EN 62841)
Modeli Akii Modell "
(V,DC) °C (°F) (CFM) tBasing (L) $Giig (L)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012 ve BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

T KpA = 3dB ol¢tim belirsizligi
$K,, = 3dB &lclim belirsizligi

Ses ve titresim degerleri uluslararasi kabul gérmiis test standartlarina uygun olarak oI;uImu;tur. Belirli bir alet
maruz kalacagi degerler bu sonuclardan farkl olabilir. Bu nedenle, s6z | y daki tehlike seviy
olglimler kullaniimahdir.

da kull; nin

i belirlemek icin yerinde

Onerilen Aksesuarlar

Elektrikli el aleti aksesuarlari, aletin i¢ine veya lizerine takilan ve alet ile is parcasi arasinda galisma aray(zii haline gelen 6geler olarak tanimlanir.
Aksesuarlar, yapilan ise ve calisilan malzemeye uygun olarak secilmelidir. Burada verilen uyarilara ek olarak aksesuar ureticisinin tiim uyari ve
onerilerine uyulmalidir. Bu uyarilara uyulmamasi 6lim veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Akilu Is1 Tabancast ile kullanilabilecek aksesuarlar kanca nozul, yuvarlak nozul ve diiz nozuldur. Alet gereklilikleri ve aksesuarlarin kullanimy, tipi ve
boyutuyla ilgili diger gereklilikler ve sinirlamalar asagidaki uyarilarda verilmistir ve Akili Isi Tabancasiyla birlikte verilen diger literatirde de verilebilir.

« Aletin KAPALI oldugundan ve I gudug emin olunuz.

« Ak 1n alete sikica takildigindan emin olun. Kull: da diisen ak lar diger leri tutus bilir.

« Sicak nozulla temas ciddi yaniklara neden olabilir. Monte etmeye veya degistirmeye calismadan dnce I g
bekleyin veya uygun montaj veya degistirme aletlerini kullanin.

« Herhangi bir tutusma riskini 6nlemek icin 1siya dayanikh tutucuya yerlestirmeden 6nce | gudug emin olun.

Yanlis veya hatali bir aksesuarin kullanilmasi, alete zarar verebilecek ters hava akisina neden olabilir. Orijinal aksesuarlarin listesi icin
asagidaki tabloya bakin.

Sekil Aciklama Uygulama

Kanca Nozul Istyla daralan makaron ve plastik makaron biikme.

Yuvarlak Nozul Lehimleme ve elektronik bilesen sokme (kiiglik alan 1sitma).

Diiz Nozul Etiketlerin, yapiskanlarin ve boyanin cikarilmasi. Kurutma ve eritme (genis alan isitmasi).
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Nozulun Montaji
Sayfa 2'deki Sekil 1'e bakin.

1 d d

Bashgi veya cikar
Istenen aksesuar memesini aletin tizerine sikica itiniz.

Memeyi gikarmak i¢in, meme ¢ikariciyi saat yonlnin tersine gevirin.

once daima pili cihazdan gikarin.

Kanca
Sayfa 2'deki Sekil 2'ye bakin.
Akiilii Isi Tabancasini uygun bir yere sabitlemek icin Kancayr kullanin.
Yayli Kancayi yukari dogru kaldirin ve delikten ¢ikarin.
Akl Isi Tabancasinin kolayca erisilebilir olmasini saglamak icin Kancayi uygun bir yere takin.

Sicaklik Birimi
Sayfa 2'deki Sekil 3'ye bakin.

Alet ACIK durumdayken, sicaklik gostergesini Celsius (°C) veya Fahrenheit (°F) olarak degistirmek icin her iki sicaklik secim diigmesine birlikte basin (-/+).

Parcalar ve Bakim
Alet onarimi ve bakimi sadece Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.

Tiim iletisimleri en yakin Ingersoll Rand ofisine veya distribltériine yonlendirin.

Cevre Koruma

Ingersoll Rand elektrikli Griintintin 6mrii doldugunda, ytirtirlikteki tim standartlara ve yonetmeliklere (yerel, eyalet, tilke, federal vb.) uygun olarak

geri dontstiirilmelidir. Yanlis imha cevreyi tehlikeye atabilir.

Sembol Tanimlama

&S

Li-ion
P . Bu tiriinG evsel atik malzemelerle Uriin Lityum-iyon igerir. Bu iiriinii evsel atik
Atik malzemeleri geri doniistim icin iade edin. L o
birlikte atmayin. malzemelerle birlikte atmayin.

Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger diller orijinal talimatlarin cevirisidir.

TL-H3111-PIM _ed4
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Undopmauus o 6 HOCTU 134
npennonaraemoe ncnonb3soBaHue:

AKKYMyNATOpHaA Tensosas MyLuKa - 3TO Py4YHON 3NEKTPONHCTPYMEHT, paboTalowui OT akkyMynaTopa v UCNosb3yeMblil B OCHOBHOM ANA ycafku
TPYOOK Ha NEKTPUYECKNX COVHEHUAX, Pa3MATYEHUA KNeA 1 HaKneekK, Nainku, NNaBneHns 1 CyLwKu.

& NPEQYNPEXAEHVE

A NPEAYNPEXAEHUE: O3HakombTecb co Bcemu npeaynp no HOCTW, NHCTPY nnncTp n
TeXHUYECKUMU XapaKTepUCT pen BMecTe ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM. HeBbiNonHeHne npeaynpexaeHnii n
VHCTPYKLNI MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHMNIO 3N1eKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W/Uav NPUYMHEHNIO TAxenblx Tpasm. CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHna
W VIHCTPYKLMM AN 6yayLiero ncnonb3oBaHuA B CNPaBOYHbIX LeNsX.

+ OTBeTCTBEHHO OTHOCUTECH K Nepep Ke unn yT 6aTtapeii. He HapylwaliTe LeNoCTHOCTb 6aTapeil 1 He CxuraiTe ux. HenpasunbHas
YTUNM3aLNA MOXeT CO3/1aTb OMacHOCTb ANA OKPY»Kalolliel Cpefibl UK NPUBECTU K TpaBMaMm.
« Wcnonb3yiTe NHCTPYMEHTbI C aKKymy p 6aTap Ingersoll Rand cooTBeTCTBYIOLIEr0 HANPAXKEHNA U 3aPAAHBIM
ycTpoiicTBoM. [priMeHeHme Niobbix APYrix 6aTapeil MOXeET co3/aTb OMacHOCTb MoXapa, TPaBM 1 NOBPEXAEHUA UMYLLECTBa.
n y ¢ <M. B Py TBe no HOCTU aKKyMy p nywek no ¢popme TL-H3111-SIM, PykoBopcTBe
no 6e3onacHoOCTN 3apafHOro ycTpoiicTea no ¢popme 10567832 n Py TBe no ymynstopa no ¢popme 10567840.
PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb C caiiTa ingersollrand.com
TexHnueckmne XapaKTepucTukn nsgennsa
Hanpsax eHne Yc PaTYPb! | pacxop Yp wyma dB(A) (EN 62841)
(v,DC) T °C(°F) (CFM) t L) |#m (L,
550 (1022) 10
H3111 20 BL2012 n BL2022 58.6 66.6
400 (752) 7
T KpA = 3dB norpewHoCTb U3mMepeHna
#K,, = 3dB norpewHocTb n3mepeHus
& NPEQYNPEXOEHVE
3 yp wyma n r 6bINY BbIYNCNIEHDI B COOTBETCTBUAN C I AyHap cTaHpap Hanp
nci . B iicTBUE Ha Tena B peTHoii cdepe np WHCTPYMEHTa MOXeT OT) A oT y p n y
ANA onpefeneHnA CTeNeHN onacHoOCTH B 3TOI p i cdepe np cnepyer uc b y Ha mecTe yc

AOHOHHMTeI’IbeIe aKceccyapbl

MprHaANEXHOCTY ANA SNEKTPOUHCTPYMEHTA - 3TO NMPEAMETbI, KOTOPble YCTaHABNMBAIOTCA B IHCTPYMEHT U/IN Ha HEro 1 CTAHOBATCA pabounm
MHTEPHEICOM MeXAy MHCTPYMEHTOM 1 3aroTOBKOW. [TPUHAANEXHOCTN AOMKHbI MOAGUPATLCA B COOTBETCTBUM C BbIMOJIHAEMON PaGoTol 1
obpabaTbiBaemMbiM MaTepranom. B JononHeHmne K nprBeeHHbIM 34eck NpeAynpexaeHnaAM HeobxoarMo cobnoAaTb BCe NpeAynpexaeHUa 1
PpeKoMeH/aLmMy NPOM3BOANTENA NPUHAANEXHOCTeN. HecobntogeHre STUX NpeAynpexaeHi MOXeT NPUBECTU K CMePTY UK CePbe3HbIM TPaBMaM.
K nprHaanexxHoCcTaAM, KOTopble MOXHO NCMONb30BaTh C aKKYMYNIATOPHOI TENIOBOI MYLLIKOW, OTHOCATCA HacaAKa-KpPIOUOK, Kpyrnas HacafKa 1
nnockas Hacafka. TpeboBaHuA K IHCTPYMEHTY 1 ipyrue TpeboBaHMsA U OrpaHUYeHA MO UCNONb30BaHMIO, TUMY 1 pa3Mepy NMPUHAANEXHOCTENR
npriBeAeHbl B NPeAyNPeXAEHNAX HUXe 1 MOTYT 6biTb YKa3aHbl B APYroii nTepaType, NpunaraeMoit K akkyMyIATOPHOI TENNOBOM NyLKe.

& NPEQYNPEXOEHVE

. YGGAMTer, YTO MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEeH 1 HacaKa ocTbina.

« Y6eputechb, 4TO NPUHA, T p Ha MHcTpymeHTe. Ma I Teil BO Bpems pa6oTbl moxeT
P TU K BOC APYruX marey
« KOHTaKT c ropaueii HacaAKoit MOXKeT NPMBECTU K cepbe3HbIM oXoram. [laiiTe Hacafike NOTHOCTBIO OCTbITb, NPeXAe YeM NbITaTbCA
co6patb nnu Tb ee, NN UCi yiiTe VHCTPYMEHTbI AN C6OpKM Unu 3aMeHbl.
+ Y6epuTech, 4To HacapKa NONHOCTLIO OCTbINA, NPEX /e YeM NOMECTUTD ee Ha TEPMOCTOIKNII AepXKaTenb, 4To6bl NPeAOTBPaTUTL PUCK BOCN/IAMEHEHNS.
« Uc p NN Hencny | Tell MOXeT N TN K 06paTHOMY NOTOKY BO3/lyXa, YTO MOXET
noBpeAnTb MHCTPYMEHT. Cnucok opurt npuHa, Tei np B HnXe.
PucyHok Onucaxue Mpunoxexne
Kptok Hacapka TepmoycaziouHble TPyOKM 1 rMbKa NNacTUKOBbIX TPYOOK.
Kpyrnoe conno Malika 1 yfaneHue 3neKTPOHHbIX KOMMNOHEHTOB (HarpeB HeGonbLUO Nowaaw).
Mnockoe conno YpaneHue sTUKeTOK, Knesa n kpacku. CylliKa 1 nnaBneHue (Harpes 60nbLoN nnowaan).
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MoHTax popcyHKu
CM. pUCyHOK 1 Ha CTp. 2.

&\ NPEYNPEXOEHVE

I'Iepen yCTaHOBKOﬁ WNN CHATEM Hacafiku Bceraa nssnekamre AKKyMynaTop us ychoﬁc‘rBa.
« TMnotHo HacaaunTe Hy>HYI0 HacaaKy Ha UHCTPYMEHT.
« Yr106bl CHATb HacafiKy, NOBepHUTEe BbiTaslkKnBaTesib HaCcajku NpoTns yacoBon CTpenku.

Kprouok

CM. pUCYHOK 2 Ha CTp. 2.

« Vcnonb3yiite KPIOYOK, YTOGbI 3aKPENUTL akKyMySIATOPHYIO TEM/IOBYIO MLUKY B YJ06HOM MecTe.

. nO[ZLHI/IMI/ITe I'IOAI'Ipy)KI/IHeHHbIVI KPIOYOK BBEPX U U3BJIEKUTE €ro N3 OTBEPCTUA.

« TpuKpenwuTe KPIOYOK B YAOGHOM MeCTe, 4To6bl 06ecneunTb Nerkui AoCTyn K akKyMyIATOPHO TEMI0BOM NyLUKe.

EAvHMLA N3MepeHns TemnepaTypbl
CM. pUCYHOK 3 Ha CTp. 2.

Mpwu BKNIOYEHHOM Nprbope HaxmuTe obe KHOMKY Bbibopa TemnepaTypbl (-/+), 4ToBbl NepeknounTL oTobpaxeHre Temnepatypbl Ha Llenbcuia (°C) nnu

DapeHrenT (°F).

[leTanu n TexHn4eckoe ob6cnyKnBaHne

PeMOHT 1 TexHnueckoe OﬁCJ’Iy)KI/IBaHI/Ie NHCTPYMEeHTa A0XKHbl MPON3BOAUTLCA TONIbKO aBTOPN3MPOBAHHbBIM CEPBUCHDBIM LIEHTPOM.

Co Bcemu Bonpocamu obpalyaintecs B 6nnxaniumnii opuc Ingersoll Rand vnv K AucTprbbioTopy KOMNaHuu.

3awuTa oKpy»Kaiouieil cpeabl

Mo ncteyeHnn cpoka cnyx6bl snekTpryeckune nsgenua Ingersoll Rand cneayet yTunnsnpoBsath B COOTBETCTBUM CO BCEMU AEACTBYIOWMUMM
CTaHAapTamu 1 npeanrcaHnAMN (MeCTHbIM, 06N1acTHBIMY, pecnybnnKaHcKuMy, GeaepanbHbIMy 1 T.N.). HenpaBunbHasa yTUnn3auma MoxeT

NpeACTaBnATb OMACHOCTb ANA OKPYXKaloLLen CPefibl.

OnpepfeneHns ycnoBHbIX 0603HaueHNi

= <

W3penvie copepXnT NUTUIA-NOHHbIE
aKKyMynAaTopbl. He yTnmsmposatb 310 usgenve
BMecTe C 6bITOBbIMMN oTxogamun

He yTnnusnpoBaTtb 3TO Usfenne BmecTe C

BepHyTb oTx0fbl ANA yTUAM3aunm.
PHY Al ANA Y u BObITOBbIMM OTXOAAMU.

OpI/II'I/IHaHbeIM A3bIKOM I/IHCprKLlI/IIh ABNACTCA aHINNACKUNA. Bepcvwl Ha apyrve A3blku ABNAKTCA NepeBooM OPUrMHanbHbIX I/IHCprKL[I/IVI.

TL-H3111-PIM _ed4
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda
Predvidena svrha:
Bezi¢na toplinska puska je rucni alat na baterije koji se uglavnom koristi za skupljanje cijevi preko elektri¢nih spojeva, omeksavanje ljepila i naljepnica,

lemljenje, topljenje i susenje.
& UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije priloZzene uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje

upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

« Odgovorno reciklirajte ili odlazite baterije. Nemojte busiti ili paliti baterije. Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis ili izazvati tjelesnu ozljedu.

- Koristite alat samo s baterijama i punjacem odgovarajuceg napona proizvodaca Ingersoll Rand. Koristenje drugih baterija moze stvoriti
rizik od pozara, tjelesne ozljede ili o3tec¢enja imovine.

Za dod. infor ije, pogledajte Priru¢nik za sigurnost bezicne toplinske puske Obrazac TL-H3111-SIM, Priru¢nik sa sigurnosnim
informacijama za punja¢ baterija Obrazac 10567832 i Priru¢nik sa sigurnosnim informacijama za baterije Obrazac 10567840.

Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda

Napon Postavka temperature Protok zraka Razina buke dB(A) (EN 62841)
Model Modeli baterija
(V, DC) g °C (°F) (CFM) tTlak (L) #Snaga (L,)
550(1022) 10
H3111 20 BL2012iBL2022 58.6 66.6
400 (752) 7

t KM = Mjerna nesigurnost 3dB
+K,,=Mjerna nesigurnost 3dB

& UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medt odno pri: dardi
primjeni alata moze odstupati od ovih rezul
odredenu primjenu.

za testiranje. 1zlozenost korisnika pri odredenoj
Stoga bi se trebala koristiti mj ja u rad p u da bi se odredila razina rizika za

Preporuceni dodaci
Dodaci za elektri¢ni alat definirani su kao predmeti koji se postavljaju u ili na alat i postaju radno sucelje izmedu alata i radnog komada. Dodaci bi
trebali biti odabrani tako da odgovaraju poslu koji se obavlja i materijalu na kojem se radi. Sva upozorenja i preporuke proizvodaca dodatka moraju
se postovati, uz upozorenja navedena ovdje. Nepostivanje ovih upozorenja moze rezultirati smrcu ili ozbiljnom ozljedom.
Dodaci koji se mogu koristiti s bezicnom toplinskom puskom ukljucuju kukasti nastavak, okrugli nastavak i plosnati nastavak. Zahtjevi za alatom te
ostala ogranicenja i zahtjevi za uporabu, vrstu i veli¢inu dodataka navedeni su u upozorenjima u nastavku i mogu biti navedeni u drugoj pratecoj
literaturi koja se dobiva s bezi¢nom toplinskom puskom.
« Provjerite je li alat iskljuéen i je li nastavak ohladen.
Provijerite je li dodatak cvrsto pricvricen na alat. Dodaci koji padnu tijekom uporabe mogu zapaliti druge materijale.
« Dodir s vrué¢im nastavkom moze rezultirati teskim opeklinama. Pustite da se nastavak u potpunosti ohladi prije pokusaja montiranja ili
zamjene, ili koristite odgovarajuce alate za montiranje ili zamjenu.
« Provjerite jeli k u potp i ohladen prije nego $to ga postavite na nosac otporan na toplinu kako biste sprijeili bilo kakav rizik
od zapaljenja.

- Koristenje neispravnog ili neodgovarajuceg dodatka moze dovesti do obrnutog protoka zraka koji bi mogao ostetiti alat. Pogledajte
tablicu ispod za popis originalnih dodataka.

brojka opis primjena
\ Kukasti nastavak Toplotno skupljajuce cijevi i savijanje plasti¢nih cijevi.
X
Okrugli nastavak Lemljenje i uklanjanje elektronic¢kih komponenata (zagrijavanje malih povrsina).

< /é

Plosnati nastavak Uklanjanje naljepnica, ljepila i boje. Susenje i topljenje (zagrijavanje velikih povrsina).
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Montiranje nastavka
Pogledajte sliku 1 na stranici 2.

& UPOZORENJE

Uvijek izvadite bateriju iz uredaja prije p ljanja ili
- Cvrsto pritisnite zeljeni dodatak nastavka na alat.

« Zauklanjanje nastavka, okrenite izbaciva¢ nastavka u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Kukasti

Pogledaijte sliku 2 na stranici 2.

« Koristite kuku kako biste osigurali bezi¢nu toplinsku pusku na prikladnom mjestu.
« Podignite opruznu kuku prema gore i izvadite je iz rupe.

«  Pri¢vrstite kuku na prikladno mjesto kako biste osigurali da je bezi¢na toplinska puska lako dostupna.

Jedinica temperature

Pogledaijte sliku 3 na stranici 2.

S alatom uklju¢enim, pritisnite oba gumba za odabir temperature istovremeno (-/+) za promjenu prikaza temperature na Celzije (°C) ili Farenhajte (°F).

Dijelovi i odrzavanje
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

Zastita okolisa

Kad istekne Zivotni vijek elektri¢nog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima (lokalnim,

Zzupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

Identifikacija simbola

S X

—
Vratite otpadni materijal na recikliranje. Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.

TL-H3111-PIM _ed4

X

Li-ion

Proizvod sadrzi litij-ion.

Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom.
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